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Talende Personer.

N i e l s ,  Konge af Danmark;
M a r g a r e t  ha,  hans Gemalinde;
M a g n u s ,  hans S an , Gothernes Konge.
K n u d ,  Danmarks Hertug, Vendernes Konge;
O l g a ,  hans Gemalinde;

t z a - o l d  K - s w , ^ - ^  B rs d r - i 
S l i k ,  /
H a r t v i g ,  hans Rytter.
Henr i k,  kaldet den Halte ;
I n g r i d ,  hans Gemalinde,- 
A a g e ,  hans Fslgesvend.
Adzer,  Erkebisp̂
En Ol d i ng .
U b b e ,  Rigsdrost,- 
B e n d t ,  hans Fslgesvend.
T o k k o , 1 Skialm Hvides Ssnner, Knuds Foster-
E b b e ,  /  brodre.
S  i g'va r d,
A d a m ,   ̂ Stiemcrnd.
P o v l ,  ^
E n  H e r o l d .

S t u m m e  P e r s o n e r .

K l e r k e r ,  J a r l e r ,  5) e r s e r , A d c l b s n d e r .  
N o n n e r .  T e r n e r .  S t i  ema: nd- V a g t -



F  o r s L  e A k t .

i .

Kongens store E a l. Ubbe ta le r t i l  sine Ma?«d , der anordne 

a lt  t i l  H erredagen, og i dette A ie b lik  smykke Tbro- 

7,en mep rige  Tepper,

U bbe.

her og hist paa begge S ider scetter 

For Kongens cedle Raad de Hceders Sroele!

For M a g nu s , H enrik, mig vg Haagen J a r l 

Og Erkebisxen . . . .
B e n d t «

E i for Hertug K nud,

De Venders cedlr Konge?
Ubbe.

N e i! Hvorfor? —

(.-ued Spor) Han kommer ncxpe t i l  at sidde. —

(k il L e n d r) H u r t i g  !

A
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B e n d t .

Dog er det hnnr, der bragbe disse Tepper 

Fra  fremmed Land, og smykker Danmarks Throne 

M ed Kunst og P ragt.
Ubbe.

D u  ynder fremmed Tant?  

T ie , Troel i Afsted! (-e gaar)

2.

Ubbe. Henrik. Magnus.

H e n r i k .
klister sig in d , og seer sig om med varsom hed)

N u ,  Taler Ubbe, n u !

E r A ltin g  rede?
Ubbe.

Som  I  seer, P rinds Henrik 

H e n r i k .

Zeg siger. A lt in g ! Ogsaa her i Brystet?

S om  Rigsdrost stal Z  fore Kongens Oro . . .  .
Ubbe.

S om  Danmarks M and jeg agter koldt og diervt . 

A t fore Kongens Ord ^  . . Jeg hader Knud . . .
H e n r i k .

I  hader? I ?  O ! siger e i, I  hader!
Ubbe.

Jeg hader K nud , og elsker Retfcerd.
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H e n r i k .

S agtm odig t, Ubbe, from t er Eders Had,
H ar I  da mistet Jordens H im m e l, '.  . . A lt  . . » 

En In g r id ?  . . . N e i, kun den kan hade re t.

Der elsker, som en M a n d , og mister A lt .

Ak! tcenker jeg den T id , den lyse V a a r,
D a  Sverrigs Engel, Rognvalds favre D atte r 

F riv illig  rakte mig sin H aand ; da jeg 

V a r meer end salig; toenker jeg den T 'd ,
Og seer mig nu fo rlad t, og reent forvandlet;

J a ,  V e n , da strsmmer I l d ,  Afgrundens I l d  

Jgiennem dette B rys t: den flukkes kun 
Ved B lod . O ! stig, hvi maatte hun, m in B rud , 
Dog see og elske Ham? . . . Just ham, den S to lte , 

D er stedse har fornedret, styrtet m ig !
U b h e.

Elskvcerdighed er ingen B rsde , P rinds !

H ar Knud forfort . . . .
H e n r i k .

Og hvo kan sige: nei?

0  l Ven, kun lidet kiender I
T i l  udenlandske Troldoms Kunster,

Hvorved den svage Qvinde snart besnoeres!

H v i viiste Knud sig overalt og stedse

1  fremmed P ra g t, i  al sin Herlighed?
H v i ssgte han for In g r id s  D ie. stedse
A t  bramme med sin M a g t, sin D aa d , stn Hoeder? 

Erindrer I  den foele D ag? v i brsdes;
A s
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Med Overmod han flog mig ned t i l  Jorden;

Den T id  jeg trcengte selv t i l  Krykkens H ie lp ,

Og Folket kalder mig endnu den H alte :

A k! In g r id  saae befloemmet ned t i l  Jorden.
Og atter med Beundring op t i l  ham;

Og dette Oiekast ( n e i ,  ne i, jeg glemmer 

D e t a ld rig , a ld rig ) ja ,  det koster B lod . —

A k ! uden In g r id  er m it Liv en N a t ,

E n evig N . t  foruden Maanens Lys !  —

Ubbe.

S aa  svagt er Eders Hierte? M en hvorfor 
T illod  I  da fr iv illig  Eders In g r id ,

A t drage hiem t i l  S ve rr ig , t i l  sin Fader?

H e n r i k .
Og kunde jeg vel ncrgte det? H un bad!

Dog I  forftaaer det ei! I  kiender ci 

Den sande Kierlighed! A k ! sagde hun:

A k! lad mig drage hiem, for der at glemme. 

Hvad her nedtynger mig t i l  Gravens M u lm !

Jeg saae. H un  visned', ,som en fremmed Blomst, 
D er plantes paa det nogne F je ld : og ak!

Jeg sagde: J a !  —  N u  jamrer jeg allene! —-

Ubbe.

Med tavs Forundring har jeg tvunget m ig !

H vad , H enrik, har I  S tunder t i l  at klynke?

A l Elskov uden Giengield er kun Svaghed.

H a , glemmer I  da denne Times Bud?



H e n r i k .

Zeg glemmer In te t .  Lcrrer fsrst a f m ig ,

A t hade! Hver Erindring sliber Dolken 

A lt  meer og mere. Hevnens Time slaaer;

Og Hevnen skal begejstre Henriks Tunge !
(M a g y u s  tro»der ra f l  in d .)

M a g n u s .

Z  her? —  M a n  ordner A l t  t i l  Toget! —  S n a rt 

V i l  Kongen komme! —  Svoger, I  erindrer?

Ubbe.  (vn tur-)

H e n r i k  (a fb ryd e r ham og siger)

V o rt fcelleds Anslag er fu ld fo rt, jeg har 

I  Kongens N avn bortsiernet alle, Knud 

Hengivne Moend, iscer hans B rodre, Harald 

Og E rik , og Skia lm  Hvides dierve Ssnner.
Magnus.

V e lan ! Vort^foelleds Losen er: Han falde!
U b b e.

Han falde, fsrend Danmarks gamle Lov 

Og Skik forgaaer for fremmed T a n t!  Han falde!

H e n r i k .
H an falde, fsrend Danmarks Krone ranes!

T h i den tilkommer D ig ,  m in oedle Kroende,

D ig ,  Kongens S o n .

M a g n u s .
D u  smigrer m ig ! —  Forgioeves! —- 

H ar Folket ?i den gamle Ret at kaare?
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E r Knud er Kongeson sorn jeg? Og Erik'L 

Den Eiegodes S o n ?  —  M en Tordnen knuse 

M in  Faders Throne, knuse Danmark selv;
O m  jeg seer ro lig t t i l ,  at Hykleris 

Tillistec sig, hvad Folkets frie Valg 

Alene bor tilkiende Een a f os!

( la n g t borte he-res M usik)

H e n r i k .

Jeg siger end med modent Overlceg:

H an  fa lde, fsrend Danmarks Krone raneS! 

T h i Kronen pryde kun den Kongeson,

D er ynder Danmarks Love, Danmarks Hceder

U b b e .
Ved G u d , I  siger Sandhed!

M a g n u s .

Godt !  Han falde! 

Ubbe.

H an falde for Retfærdighedens Svcerd!

H e n r i k .
Jeg horer H orn og Luur.

Ubbe.
Afsted!

M a g n u s .

Afsied!
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3.

Dc gase, medens en T ru p  a f Hornblæsere og unge M » e r 

ricerine sig. Disse hvidtklredte P ig e r s ir^ r smaae E ra n - 

grene paa Kongens D c i , og gane »gien. L e t  egent­

lige  T og  begynder. Foran en anden T ru p  a f S p ille re  

og B ls s e rc , hvis hs itide lige  M a rs  fvarer t i l  de fo r ­

sies M usik. Kongens K rigom crnd : Kong lN i'c la , M a g ­

n u s ,  H e n rik , Ubbe, H a n g e n , Erkebifp A dzer, K le r­

ke r, Hcrredagsm crnd. Kongen sietker sig pan THronen, 

pan  hstre S id - M a g n u s ,  A dzer, Ubbe, paa venstre 

H e n rik , en D ifr>, H a n g en ; paa hoire S id«  staae K le r­

kerne, paa venstre de fr ie  Danske. Kongen vinker med 

S e p te re t: M usiken tie r. <§n H erold trrrde r frem  m id t 
i  S a len ,

H e r o l d .
I  Erkebisp, I  B ispe r, Klerker alle,

I  Prindser, J a r le r , Herser, Adelbsnder,

I  Kongens N avn jeg krcever Agtsomhed.

D et gielder Danmarks Hertug K n u d , en Lensmand, 

Som  selv a f egen Raadrghed har prydet 
S i t  Hoved med en Kronej horer K lagen,

Der kalder Hertug Knud Forrceder mod 

S in  Konning, og vort Foedreland!

T h i horer Klagen, prover a lt ,  og dommer 

Med Retfcrrd, som det egner Dannemcend!
(Herolden trcxder tilbage)  ̂

1) l) d e (re ife r sig efter Kongens Dink)^

Retvise Dannemcend, i  Kongens N avn 

Jeg spsrger Eder: er her stiellig Grund 

Og Aarsag r i l  en lovlig Herredag
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A  d z e r.

I  Herrens N avn  og efter Kongens B u d ,

M en med et tu n g t, veemodigt Hierte stal 

Jeg Erkebiskop Adzer tale forsi.

D e t hele Nord beundrer Hertug K nud;

Jeg elsker ham; th i D yd og Tapperhed 

Foreener han, som Himmerig og Jo rd .

H ans S to lthed ene. Heltens Arvesynd 

Beklager jeg! —  M en han er m i s t o e n k t ,  m i s -

t c e n k t s

D en M a n d , der forer Kongens stoerke Svcerd 

Paa Landet snart, og snart paa sierne H a v ,

D en M and bor voere reen, som provet G u ld . 

H vor kunde Folket ellers flumre roe lig t.

M ens Danmarks Hertug boerer Landets K ra ft 

Ubunden i  sin ene Haand? Han selv 

Alene kan med Dstenvindens Vcelde 

B o rtv ifte  hver en Skye a f onde R yg te r,

D er nu omtaage ham. T h i mener jeg:

E n  Herredag er lovlig og nsdvendig. —

O  Dannemoend, erindrer da h iin t B u d ;

Og dommer, som I  onsker,. selv at dommes!

Ubbe .

E r Erkebispens Ord og Eders M ening?

Retvise Dannemoend, da svarer: J a !
( fra  begge S id e r hsree : J a  l J a  !)

E n k e l t e  S t e m m e r .

J a !  —  Hertug Knud bor stevnes! —  Han b?r sievnes!



Ubde.
Velan da! Folkets V illie  skee! Forkynder,

A t Herredagen aabne.s!
(E n kort M usik . D l  Herolden)

Gaae, at stevne

For Herredagen Hertug Knud fra  S lesv ig !
(Herolden gaser. M us ik ,)

K o n g e n .

I  Landets forste Moend, min Thrones Hveder,
O !  horer mig et D ieblik! —  Beklager 

En Konges tunge Lod, hvis Faderhierte 

A f  egen S la g tn in g  sonderflides ! Tcenker,

D et er m in Broders S o n , min fordums D rib ling , 
Der v il nedbryde Thronen. Denne Kummer 

Nedboier mig t i l  Graven. Langsomt rinder 

Den T im e, da m in Knud forsvarer sig :

Og langsomt bleger den min gamle Isse.

T h i beder jeg, forkorter Dagens, Skikke,

Og dvceler kun ved Dommen selv!

E n  me g e t  u d mo e r k e t  O l d i n g .

Den er ei Fader, som kan ncegte det.

E n k e l t e  S t e m m e r .
Z a ,  gierne. Konge! ja ! Befa l din D rost!

(Ubde gaser hen t i l  Kongen, der ta le r sagte med ham )
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^Ln a lv o r lig  og vcerdig Rkusik ncermer sig. Herolden ganer 

fo ra n , H e rtug  Knud uden kongesig D r a g t , jbevaebnet 

med et Zvcsrd. A lle hano M crn d  ere ubevæbnede. 

K nud  h ilfe r Kongen med dyb 2Erbsd ighed, Forfam lin» 

gen med Bcvrdighed,

Ubbe .

I  horer, Hertug K nud , en Herredag 

E r ester Loven sat: I  staaer anklaget 

For Kongen selv, og Folkets fsrste Moend.

K n u d .

E n  Herredag er efter Loven sat?
(han feer sig »m med ophsiet R oelighed)

H v i savnes mine B rsd reda?  —
(han b live r O ld ingen  b a e r, h ilfe r h a m , og trykker hans H aand.)

Guds Fred!

D in  gamle Hcedersmand! S k ia lm  Hvides V e n ! 

S om  Eegen, kiender du et heelt Aarhundred.

H a r du i  Danmark kiendt en stsrre M a n d ,

Ncest ester E rik selv, end S k ia lm ?  O !  s iig ,

H v i savnes her S k ia lm  Hvides oedle Ssnner?
(O ld ingen tie r r p r t ,  ryster paa H ovedet, og peger paa Ubbe. 

K nud trceder hen t i l  R igedrosten.)

S om  Kongens M and jeg sporger Eder, D rost,

H v i savnes her blandt Folkets fsrste Mcend 

Jus t mins fsrste Venner?

U b b e .
Krcever Regnskab

A f  Kongen selv, hvis M rinde r de ride.



K n u d .

Jus t nu? Besynderligt!
(han seer pac, A vn g e n ,  hv is  M in e  synes a t bekræfte UbbeS O rd)

Retvise Moend,

I  kiender Loven! M in  Indsigelse 
Kan hreve denne Herredag. M en nei!

Forgieves skal I  ei forsamles. S eer,

Jeg staaer og venter. Hvo tor klage?
K o n g e n .

Jeg selv, (han reiser sig) Jeg selv'. Forvovne Lensmand!
ja .

D in  kioekke Stolthed tvinger mig t i l  K lage! —  

Fribaarne Danske, hsrer Eders Konge!

Erindrer I  m in Fader, Svend, den djerve.

Den store Knuds bersmte Sssterssn?

Og det var Eders Foedre, Danttemcend,

Der fslte Tak i  deres varme B rys t,

Og sagde t i l  den gamle Konge: Herre,

I  dser, men alle Eders S snne r, alle.
D et love v i ,  bestige Danmarks Throne,

A lt  efter deres Alder. Og han dode.

Og Folket haver holdt sit O rd , og mine 

Hengangne B rsd re , H ara ld , K nud, hvis N avn 

Tilbedes, O lu f H unger, og min E rik ,

Som  Folket kalder end den Eiegode,
De have hersket. N u  er jeg den Sidste. —- 

O ,  vidner Danske, har jeg nogensinde,
I  tredive Aar angrebet Eders Fred,

Og mine Brsdres Throne?
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E n k e l t e  S t e m m e r .

A ld rig ! ner!

K o n g e n .

Og denne K n u d , m in Eriks S s n ,  m in Y n d lin g , 

Han griber efter mm og Danmarks Krone;

H an kan er. vente paa den T im e , da 

I  tager den fra  Nielses G ra v , og roekker 

Den f r i t  t i l  M agnus eller H am ! - -  dog Smerten 

Nedbsier mig. —  M in  S s n ,  m in Ubbe, tael! —

(Kongens fsrste Udbrud a f H a rm e  har finerte ligcn avcrrastet 

H e rtug  K nud. M e d  Deemod feer han paa sin F a rb ro ­

d e r, med straffende F o ra g t paa H enrik  og M a a n u « , 

L id t efter l id t  fa tte r han sig.)

U b b e .

S a a  hsrer, Sioelands fsrste Moend og D ro tte r!

V o r gode Konge har ophsiet Knud 

T i l  S lesvigs H e rtug , for at voerne der 

M od  Venders, S la v e rs , Obotriters V o ld ;

T i l  Danmarks H ertug , Kongens Hcer og Flaade 

A t fore. Kan en Sloegt a f K n u d , h iin S to re , 

Forlange stsrre Horder? Kan vor Konge 

E i vente Tak"? M en Knuds umoettelige 

ZErgierrighed foragter Lak og Love.

A f  egen M a g t har han tilegnet sig 

En Konges T ite l,  Krone, Septer. T s r 

En Lensmand vel ustraffet vove flig t?

I  F ior vor Konge drog fra De t i l  D e,

For efter Lov og Skik paa Thinget selv
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A t tale med sit gode Folk. I  S lesvig 

Tog Hertug Knud imod vor Konge, vel 

Med P ra g t, men og med frsek og uhsrt S to lthed. 

I  samme S a l,  hvor Danmarks Throne kneiser. 
Hvor Kongen, festligt prydet, satte sig;

Der sad og Knud paa lige hoi en Throne,

Med Krone, S  ep ter , og i  P urpur Kaabe:

H a n , Kongens Lensmand, sad, og ei engang 
Han reiste sig t i l  dyb, cerbsdig Hilsen,

Jeg saae vor Konges H arm e, stisndt han taug:
Og Klogskab bod os alle Tavshed. T h i

En vceldig V ag t a f Obotriter stod

T rind t om hans Throne . . . D anfle  Hcedersmoend,
Saaledes viser Knud sit S inde lag,

S rn  Hensigt, og sin Daad. M en hvad fortiener 
Den Lensmand, der saaledes glemmer 

S in  P lig t imod sin gamle Konge? Horer 
Og prsver Kongens O r d ,  og dsmm-r dar 

O l d i n g e n .

Forsvar d ig , K nud , S k ia lm  Hvides Pleiessn!
K n u d .

M in  Konge, havde jeg fortjent din Brede,

D a  taug jeg. —  N ie ls , du straffer, fsrend jez 
E r dsmt. T h i er din Harme selv ei S tra f?

E i storre S tra f  sor m ig , din anden S o n ,

End den, hvormed en Paves Band nedtordner 
Forbryderen? —  T ilg iv ,  t i l  Folket og 

T i l  Ubbe stal jeg ta le l —  Danske M crnd ,
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Hvad Ubbe nyelig har fo r ta lt ,  er sandt.
M a n g e  S t e m m e r .

Hvad? E r det sandt? —  Hvorledes? Tael'. —
S aa  tael !

K N u d ,  (d rage r sit S v -rrd )

M i l  gode Svcerd, saa loenge Thronens S to lte , 

Paa dig jeg ststter m ig : den oedle G iver 

V is t aldrig krcever dig tilbage. V e n !
(han stskter sig undertiden paa  E v« e rd c t. meden« ban taker)

J a ,  danske Hcedersmcend, jeg sad paa Thronen, 

D a  m in  og Eders Konge kom. M en har 

D a  Siceland aldrig h o rt, at Hertug Knud 

Ved Henriks Dod og sidste V il l ie ,  ja .

Ned alle Venders V a lg  er bleven Konge?

S om  H ertug , er jeg Danmarks Lensmand; og 

S om  Konning er jeg Nielses Ligemand.

O !  B rsdre^ holder ei for Overmod,
Hvad M a te n  bod, en P lig t imod m it Fo lk,

S om  hoedres ved sin Konges Veerdighed!

Just denne D a g , da N ie ls  m in Fader kom;

D a  havde Venden udsendt sine Fyrster,

I  Folkets N avn  at hylde m ig ; omkrmg 
M in  Throne stod kun D ro tte r, og jeg troede.

D et vilde gloede ham , m in anden Fader, '

A t  see sin S o n  saaledes hoedret. B rsdre ,

Ved Gud jeg svoerger, dette gode Svoerd,
S om  Danmarks Heytug fo rer, er mig mere- 

End Vendens Kongelige Septer. Eller



H ar Knud forssmt sin P lig t, som Lensmand? Kom 
Jeg ikke ftrax, da N ie ls , m in Konge, bod?

I  Sandhed, ingen M ag t paa Jorden havde 
I  Slesvig tvunget m ig! F riv illig  moder 

Jeg her, og agter ei den haarde V in te r,

Dg Veltets I l s ,  og (med et B lik  paa H enrik) mine

FienderS Avind.
F riv illig  moder /eg, og ingen Hcec 

A f  Vendens djerve Mcend ledsager mig.

O l d i n g e n .
D u  seirer, K nud, S kia lm  Hvides Pleieson!

T h i Sandhed seirer. Hvor den gierne hores.

B l a n d e d e  S t e m m e r .

J a , Knud har Ret !  Med Mod og Fynd han ta le r! > -  
Frikiender Knud! —  V or Hertug er uskyldig L

U b b e .

Retvise Dannemcend, kun lidet har I  h o rt!

T h i horer os med Taalmod! —  Hertug Knud 
I  siger. Lykken har ophoiet Eder 

Paa Vendens Throne. M en vor Konges Lensmand, 
D et var I ,  forend I  blev Konge felv.

H v i tog I  Venden ei t i l  Lehn fra Danmark?

K n u d .

Det horer Tydffland t i l ,  og Tydfflands Keiser 
H ar sat den gyldne Krone paa m it Hoved.

Ubbe.

I  horer. Danske, Knud er baade Tydfflands 

Og Danmarks M and. Fra A rilds  T id  har Fjendskab

B
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Adskillet oS og Vendens Roverfolk;

Og Knud v il tiene tvende Herrer? v il 

Paa eeirgang styre fsdte Fjender? ja ,

S aa  stiftes Venstab mellem B io rn  og Lam.

A t  undertvinge Venden, og at legge 

D et under Danmarks R ige , seer, det var 

Hans P l ig t :  og han, han brammer med, at kaldes 

De Venders Konge, Saxens Lensmand. N e i! 

Dansksindet er ei den, der ynder Venden, 

Dansksindet har han aldrig vceret. Seer,

O ! seer kun paa hans tydste D rag t ! Han brammer 

I  S ilk e , G u ld  og lundist Kloede! N aar 

H ar Nordens Krigsmand pyntet sig, som Qvinden? 

A lt  fremmed ynder K nud: og ved hans B o rd ,

Og i hans Fslge sindes alstens Folk 

A f  alle Tungemaal. I  Odensee 

Boesoette sig hans udenlandste M oend,

D er sysle kun med T a n t: og egne G ilder 

Bestierme dem. O ! Danste, skulle v i 

D a  plsie Jorden, ploie S o e n , for 

A t  fode Saxens Gsglere? Vee den.

D er v i l  baldyre vore jevne Soeder,

V o r gamle Diervhed, ZErlighed, og Troe 
Med fremmed P ragt og kielen Sydboes Skikke! 

N e i,  Danste, Vendens Konge, Saxens Ven 

B o r  aldrig vo^re Danmarks Hertug mere!
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E n k e l t e  S t e m m e r .

B o r t ,  bort med fremmed S k ik ! V i  hade T a n t! 

Nedloeg din Krone, K nud , og veer vor V en !

O  lb in d e r i .
O !  Brsdre, horer Knud! —  Forsvar dig. H ertug?__

B l a n d e d e  S t e m m e r .

Saa tael da, Knud! —  Forsvar dig. Vendens Konge!

K n u d .

O ! tunge Lod, at tale om sig selv!

E r da m it hele Liv saa reent forglemt?

V i l  ingen Dannemand fortoelle Drosten,

Hvad Knud har giort for Fædrelandets Hoedec? 
V e lan , I  byder, og jeg bor adlyde! —

Erindrer Danmarks Skiebne, da m in Fader, 
Den magelsse Konge dsde! —  Fo lk ,

D er stialv for Eriks N a v n , og ydmyg bragde 

Ham S k a t; de vilde S lave r, Rygner, Esther,

Fik M o d , ja Overmod: og H av og Land,
D et heele Danmark odelagdes da!

Den stoerke Snekke, som den rige Byrd ing 

B lev Roverfolkets Rov. Forgieves bod 

Os Havets Skisd sin rige Fangst; forgioeves 
O s Ageren sit G uld. A lt  blev et B ytte  

For fremmed Vold. T h i Svcerd og I l d  og Skiendsel, 
De hcerjed overalt; hver Bye blev Aske;

Forladt var Danmarks grsnne P arad iis ,
Den hulde Kyst; og dybt beskcemmet

V a r Folkets N avn . O ! siger, er det sandt e —

B  2
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D a  log jeg dette Svcerd, og svoer ved E rik : 

Forsvinde stal vor Skicendsel, Roverfolket,

Og a lt dets Overmod for Sveerdets Lyn!

I  fem samfulde A a r , i V in trens Ku lde ,

I  Sommerheden har jeg M ie t  Bolgen,

H ar knust de Stcerkes K ra f t ,  og lcert de V ilde 

I  deres Hiem at stielve. Danmarks N avn 

T id t hores der i hoie Klagesange;

Og ingen Afgud styrker deres M od. —

Jeg spsrger, B rsd re , var det ei saaledes? 

Fortiener Danmarks gode S o n ,  selv her,

I  Folkets S am fund , at forhaanes? H ar 

Jeg elsket P rag t G lim m er, naar det gjaldt ? 

O l d i n g e n .

N e i,  Knud har frelst os alle, da det g ja ld t.

E n  He r s e .

Jeg glemmer ei din D iervhed, tappre K nud ! 

M a n g e  S t e m m e r .

V i  glemme^ ei din Diervhed, tappre K nud!

K n u d .

Og hvad er Diervhed mod m it S inde lag ,

M i t  hele Sindelag? Jeg elsker D anm ark,

M i t  evig kiere Fcedreland, langt mere.

End Roes og Diadem og Livet selv.

Og har jeg ei beviist det, da jeg kiobte 

M ig  S lesvigs Hertugdsmme? Solen har 

V e l aldrig seet paa Jorden storre Jam m er,

End der! —  T h i H enrik, Eriks Sosterssn,



De Venders Konge, svoer os Hevn, forb i 

M a n  havde noegtek ham hans Msdrearv. 
Retfcerdig var hans Vrede, uretfoerdig 

Hans Adsoerd, —  grusomt Heltens Svoerd.
I  Danske, har I  glemt Kong Nielses Uheld- 

D et haarde Nederlag ved Lytkaborg?

O g , hvilken Modstand tvang da Seierherren?
Umoettelig drak Henriks Svoerd i Jy lland

De Danskes B lod . A l Tryghed, Velfoerd , -Lov -

Og Ret forsvandt, hvor ingen Dvrighed

Erkiendtes- thi hver Bonde var

S in  Naboes Voldsmand eller Troel, hver H ytte

Bevogtet Dag og N a t mod Overfald.
Dog nei ! Jeg kan ei skildre Landets Jammer. 

Forgiceves sagde N ie ls  t i l  sine D ro tte r:

Hvo to r , som H ertug, frelse vore Brsdre?

D et smerter m ig , men Sandhed taler f r i t :  

B land t Danmarks Koemper fandtes ingen H e lt ,  

D er tog imod det budne Hertugdom.

O l N ie ls , m in gode Faders gode B roder,
V a r jeg dansksindet, da jeg frejdigt gav 

M in  Msdrearv for Slesvigs Hertugdsmme,

For Jordens stsrste Hceder, den , at frelse 
Forladte danske Moend? V a r jeg dansksindet?

K o n g e n .

J a ,  dengang, K nud! Hsimodig var din Daad. 

H v i har dit Sindelag forandret sig?



K n u d .
Forandret er kun mine Froenders H ie rte !

E i K nud , din anden S o n ! —  E i er jeg stolt 
D e ra f, at dette Svoerd i  hvert et S lag  

D rev Henriks seiervante M a g t tilbage.

M en evig fryder det, at Velstand, Fred 

Og Lovens Held i  Tryghed blomstrer -e r.

H vor Vo ld  og Skioendsel boede; stolt er jeg,
U t jeg ved R et og ZEdelmod allene 

Betvang den kioekke Henriks stolte H jerte !

H an  blev m in  V e n , det er, de Danstes V e n : 

Retfcerdigheden selv forbod, at undertvinge 

M in  egen Froende; Fred, en Hoedecsfred 

B lev begge Landes L sn ; og Henriks Venstab 
H a r end i Dodens Favn belsnnet mig 

M ed Vendens Krone. —  N ie ls , m in Fader, see! 
Og M agnus boerer Gotharigets Krone!

O !  fryder det dig e i, a t tvende Konger 

Her knoele, som din Lhrones Moend og S to tte r?  

O !  fryder det dig e i, at Vendens Konge 

Paa forste V in k  adlyder dine Bud?

Troe m ig , m it Septer stal bestierme Jy lla n d , 

S om  Danavirket og det danste Svcerd!

K o n g e n ,

H vor gierne troede jeg! O !  K nud , m in S o n ,  
Jeg tjep. S og  at vinde Folkets T il l id !
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Ubbe.

Den vinder og fortiener ingen' Fremmed:

Og fremmed er os Knud i faxisk D ra g t!

O l d i n g e n . '

M in  Hertug K nud , dit Sindelag er dansk:

Veer ogsaa dansk i  D rag t og Liv og Skikke!

K n u d .

Hvad? ogsaa du, S k ia ln r Hvides gamle Ven?
(rned stigende Begeistriirg)

O !  lad mig ta le, som m it Hierte byder!

Hvad er d̂a fremmed, cedle, danske MeendD 

Og hvilken Herlighed opelskes n u .
Som  i  henfarne Tider ei var fremmed? —

(T il Erkcbispen)

O ', du , vort Danmarks f s r s t e  Erk«bisp<

E r ei vor Troe blandt alle Him lens Gaver 

Den bedste? Kom den ei fra  fremmed Land 

T i l  Asa Lhors og Odins Afgudstrcelle?

O g have vore Feedre vel forkastet
Alherrens O r d ,  ford i det da var fremmed? —

(de fleste Herredngsmcend staae fo rundrede, og hsre fra  delle 
Sstebltk a f med storre Opmcekrsvnihed og D eeltagelfc.)

O ! ne i, saa inderlig jeg elsker D anm ark,

A t  jeg af hele H iertet stedse beder:
O !  H im m el, Kiv os A l t ,  hvad Jorden rie r.

Hver D y d , hver Kunst, hver stor, udmoerket M a n d ! 

Hver V iisdom , der forskisnmr Livets Fryd!
Hvert Arbeid , der forvandler Danmarks S letter 

T i l  Jordens bedste, Blomsterfuldk H ave!
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Dg er det ikke H im lens V illie  felv?

S ka l ei det Gode vandre rundt om Kloden 

Fra Folk t i l  Folk? J a ,  seer! en fremmed Fug l 

Udsendes, lander her paa lette V inge r,

O g taber her et fremmed Froe) det spirer,

D g Troeet byder os ukiendte Frugter.

Saaledes sorger Gud for alle Lande:

D s t Gode stal forplantes overalt.

D g vrages e i, fordi det fsrst er fremmed.

M a n g e  S t e m m e r .
Ved G u d , han taler Sandhed! —  hoc ham ,

h o r ! —
N e i aldrig har jeg hort hans M age! —  K nud! 

D e t hele danffe Folk velsigner d ig !

M a g n u s .
. (springer op og koler med lidenskabelig H oflighed)

E r det en Herredag? E r Kongens S a l 

E n  Kirke? K nud , jeg siger hoit og svoerger:

D u  er og bliver en Forroeder! —  T ie !

K u n  a lt for loenge taug jeg: det er T id ,

Jeg ta ler! — Fremmed Kunst og Tryllerie 

Forstaaer du ret tilgavns at bruge. M en 

D en stal ei frelse d ig ! —  Ved, fremmed Kunst 

D u  higer efter Danmarks K rone! Noegt 

D e t ei! H v i soger du, ved favre Ord 

A t  vinde hver en Herse, J a r l og Bonde?

H v i hores vel d it N a v n , dit N avn alene,

I  vore Skaldes Viser? S i ig ,  hvorfor



2L

H a r du befogt hver D e , hver B ye , hver S tyrishavn , 

Og samlet Folket rundt omkring dig, og 

Bestukket deres Hierter ved din Tale? ^

K n u d .

D et er en Hertugs P l ig t ,  at krende Kongens 

Og Fcedrelandets Orlogsmccnd! —

M a g n u s .
( t r l H enrik)

M in  Froende l 

Lael du , th i Vreden overvældet mig.

H e n r i k .  ^

G id Henriks omme Bryst dog maatte staanes ^

For denne smertelige P lig t !  I  Danste,
I  veed, hvor hoit jeg elster Knud, m in Frcende —

K n u d .

D et veed I ,  Dgnnemcend? Jeg veed det e i!

H e n r i k .
I  veed, at P lig t og Slcrgtstab byde m ig .

A t elske K nud, stisndt han med Haan nedstuer 

Paa m ig, sin ringe Froende. ^D o g  en dobbelt 

Og hellig P lig t mod Eder og mod Kongen 

Opfordrer mig. —  E i dvoeler jeg ved Harmens 

Bebrejdelser og tomme Rygter. I  
Beundrer K nud, og hans Veltalenhed 

H ar underrettet os om al hans D aad,
H ar viist os, at I  hylde ham med Fsie.

M od  stig en H elt bor kun Beviis frem fore t 

S aa  horer da! —  I  G a a r, ved IiUegilde
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H ar H a rtv ig , Een af Knuds troefaste Mcend,

E i blot forbandet Kongen, M agnus , m ig , '
Dg nei! jeg gyser, ved at sige det —

Og alle Sicelands fsrste Dannemoend.

Hsirssiet har han ogsaa svoeret paa, 

ene Knud fortjente Danmarks Krone,

A t ene Knud snart skulde vinde Kronen

Ved hans og andre Koempers Svcerd og Oxe. __

Jeg svoerger hoit ved Kongens Hellighed,
A t hvert et Ord er sandt!

K n u d ^

H a !  lumske D rage!
<̂ eg kroever sirax m in N e t! Lad H artv ig  komme!

H e n r i  k.

^za, K ig t forsiaaer sig, K nud ! (m vagkcn ved>V»ren)

Lad H artv ig  komme!
M in  Konge, du , hvis dyrebare Liv 

B s r  tr in d t omhegnes, som en hellig K ilde ,

A f  hvilken Danm ark sser al sin Velfcerd;

O  du , hvis Tryghed byder os den T vang ,

A t glemme B roder, Froende, V en : —  t i lg iv .

A t her dit oedle Hiertes Sorg  fornyes!

K o n g e n .  .

O !  brocher m ig ! I  Graven kun er Fred!
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5.
De forrige. Bagten. H a r t v i g  (iLcenk-t)

K n u d .

I  Lcenker? —  H artv ig  er min-bedste M and ! 

Hosbondens Ret har jeg alene —  N ie ls ,

M in  Konge, stig! . . . .

K o n g e n .  ^

Befrier ham! —  nu Lael! 

H a r t v i g .
(b e frie s : t i l  K nud)

T a k ! T ak ! nu doer jeg fr ie , nu doer jeg gierne»

H e n r i k .

Forroeder, ncegt kun ei! H ar du i  Gaar . . . .

K n u d .
M in  P rin d s , jeg indestaaer for denne M a n d ,

Han noegtec a ldrig , hvad han saa har syndet.
Selv Vidner v il her ei behsves! — H a rtv ig ,

H ar du i Gaar forbandet Danmarks Konge;

Og alle Herredagens Mcend?

H a r t v i g .

Z a ,  H ertug!

K n u d .
Fordsmte G ilde ! —  H ar du svoret paa.

A t ene jeg fortients Danmarks Krone,

A t ene jeg snart ffulde vinde Kronen 

Ved dit og dine Brodres Svoerd og Dxe?

H a r t v i g .

J a ,  Lavsrd! S l ig t  har jeg vel sagt! . . . .
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K n u d .

S aa  gaae og doe! Jeg kan ei frelse dig.

H a r t v i g .

Jeg har fortient m in D s d , men ei dm Vrede! 

Knud Lavard , hor! —  Er for m it Liv jeg trygler! 

M en du stal agte m ig , endskisndt jeg doer.

K n u d .

Hvad? agte d ig , som raader Borgerkrig?

S iig  selv, har K nud , din H ertug , ei som Broder 
Bestandig elsket dig? —  Ved Lutkaborg 

H a r du ved Snildhed frelst m it unge L iv !

H a r t v i g .

D e t har du vovet tid t for hver a f os.

K n u d .

D g har jeg glemt det? har jeg ikke villet 

Ophoie dig t i l  Hovedsmand?

H a r t v i g .

Jeg kan ei styre 

M ig  selv, og v il ei styre Andre. H o r,

D in  Agtelse var stedse H artv igs Lsn !

K n u d .

Den har du mistet; ja ! det smerter mig.

H a r t v i g .

S a a  hor dog, K nud! Jeg kan og skal og v il 

Retfcerdiggiore m ig ! - -  Ved breden B o rd ,

B la n d t Kongens Hosmoend, Prindsens Folk, og Andre, 

D e r talte v i om Danmarks dierve Koemper;

H ver roeste hs it sin H e lt; det er m in Gloede,
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A t roese d ig, Knud Lavard, stem for alle.

Og hvem tor maale sig med K n u d ? Men Aage, 

P rinds Henriks Folg/svend, den tccedske Tunge, 

Bagtalte dig: da blev jeg vred og drak:

Den sicerke M isd  kom Blodet t i l  at kaage;

Jeg sagde mere, K nud, end Hiertet meente.

Og nu fortryder jeg hvert heftigt O rd.

K n u d .

Hvert Ord mod Fædrelandet er M isgiern ing.
H a r t v i g .

M en Aages Troedffhed tvang mig jo t i l  Vrede,

Og Vreden taler ei med Overlceg.

K n u d .

Hvad har din Konge g io rt, som du forbander?
H a r t v i g .

M a n  s t e v n e r  dig, den M and, der burde h oed res.  
Forbandet vcere den, der soetter flig 

E n Herredag, flisnd t Kongen er uskyldig!

S ka l Danmark da saaledes lonne d ig?

K n u d .

Og har jeg snffet Lsn? H ar K nud , din H ertug,
Vel nogensinde ta lt om Danmarks Krone?

H a r t v i g .

O !  nei! —  M en da selv Kongens Hofmoend talte 
Om Nielses Eftermand; da raabte jeg :

Kun Knud er Kronen vcerdig: vcelger Folket 
V o r Knud, saa stal vort Svcerd forsvare ham 

M od hver, der soetter sig imod hans Ret.



3v

K n u d .

E t O rd , som kan forvolde Borgerkrig,

H vert Ord mod Feedcelandet er M isg iern ing.
Jeg ynker d ig , jeg kan ei frelse dig.

H a r t v i g .

O !  stig, du agter mig.

K n u d .

Jeg agter dig. strykker hans H aand)

D in  Hertug dommer: j a ! du doer! —  M en inden 

D et skeer, skal K nud , din B rodér, sige dig 

Farve l! —  saa gaae! —  D i t  S y n  nedboier m ig!

H a r t v i g .

D u  kommer? Godt !  Jeg har et v ig tig t Ord 

A t sige dig! —  Farve l! glem ei at komme!
(han troeder hen t i l  D agten ag v i l  gaae)

K o n g e n .
(ha r vcrre l meget r s r t ,  rciser s ig , gnaer ned fra  T h ro n ru , 

ag vinker)

E t D ieblik; —  du sired ved Lutkaborg?
(leer skarpt paa ham)

H  a r t v i g

D er var jeg med.

K o n g e n .
Jeg kiender dig igien!

D er har du reddet m ig , som Knud.

H a r t v i g .

M in  Konge,

D et har vel neppe vceret m ig !



K o n g e n .
0  jo!  Jeg var focklcrdt, fo rlad t, paa Flugten,

Dsdsens!
D er gav du mig -en Hest, der frelste m ig .

Og siden har jeg aldrig fundet dig. —

1  Danske, Kongens storste Herlighed

E r den, at kunne tale Naadens O rd ! —

D u  skal ei doe! En ubesindig Tale 

S ka l ikke rsve mig en tapper Krigsm and!

H a r t v i g ,  (knælende)
Jeg takker d ig , m in Konge!

K n u d .

T ak , m in Fader!
K  o ng e  n.

Gaae n u ! Jeg lader siden kalde! —  Gaae i!

H a r t v i g .
M i t  Liv er dit. M en hor og troe m ig . Konge!

D in  mest troesaste M and og S on  ftaaer der! __
tH a r tr ig  gaaer uden N a g t)

6.
Kongen befl/ger a tte r T h ro n cn , „i>en a t soettc stg,

H e n r i k .
O !  Danmarks Konge, hvo beundrer ei 

D i t  blide S inde lag? M en Herredagen 

Forlanger A lting  undersogt. V e l sandt!

Kun ubesindig var den Nytters Tale!

M en Hiertet rober sig ved fyldte H orn ,
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Dg A l t ,  hvad lon lig t giemtes, bryder frem.

Jeg mener, han, hans B rsd re , ja ,  maaffee 

En anden, meer ophsiet M a n d , de pense 

A lvo rlig  paa en smrre fa rlig  Daad.

K o n g e n .

O !  tie , m in Broderson, jeg beder, t ie ! —

I  Herredagens hoederfulde Meend,

O !  herer m ig , som gode B e rn  en Fader!

Jeg selv har stevnet Knud i Harmens Hede;

Jeg selv srikiender Knud. J a ,  denne Rytter 

H a r re rt m it H je rte , lcert m it msrke Die 

Jg ien at see, at kicnde mine Folk. —

T h i harer! Herredagens Fcerd er endt! —
( f i l  en H o f,nand )

E n S toe l t i l  Hertug K nud, m in Broderson!
(S to rken  bringes og f.rtteo  pnu venstre S ide  na-rmcst Shronen)

K n u d .

O !  N ie ls , d it Fadersind ophorer m ig !
(I,an støber Eocerdet i Skeden, og f« t fc r  stg^

K o n g e n .

Enhver a f Eder, som maaffee end mener 

A t have' Sag mod Hertug K nud , han soge 

S in  Ret t i l  anden T id ,  paa andet S ted!
(Kongen gaaer n e d , om favner K n u d , og ^estiger Throncn ig ien )

Ubbe.

Retvise M cend, kan Herredagen sluttes?

A d z e r .

Med hellig Fryd jeg seer vor oedle Konge 

Forsonet med sin eedle Bcoderssn!
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T h i mened jeg . . . .
K n u d .  (reiser sig)

M in  Konge! —  Danske Mcrnd 
Tillader mig i denne Fredens Time 

E t Forflag, som, jeg haaber, v il betrygge 

M in  Konges Fred, og hele Landets Velfæ rd!

K o n g e n .

E t Forflag? Tael! T h i Fredens Budffab hereS 

Med storste Fryd af Danmarks djerve Folk.

K n u d .

I  Fædrelandets Hoedersmeend, o ! seer 

Paa Kongens Isse! seer, den hvidner a lt !

Udnoevner Nielses Eftermand, og under 
V o r gode Konge, mens han lever, end 

Den stolte F ryd , at see sin M agnus va lg t!

Blandede  S te m m e r .
Prinds M agnus? —  Hvad?

M a g n u s .

Og dette foreflaaer
Du selv?

K n u d .

D i t  V a lg  alene forebygger 
A l Borgerkrig.

M a g n u s .

Og du opgiver selp
D i t  Krav?

C
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K u u d.

H vor Folket vcelger, har din Fr«nde

E i noget Krav !

K o n g e n .

Tak d ig, m in oedle K n u d ! 
Ubbe .

Retvise Mcend, I  horer Hertug K n u d !

M en  aldrig kan en mindre Herredag 

Afgiore Kronens Skioebne.

K o n g e n .

J a ,  m in Drost

H a r R et! kun Folkets hele Sam fund tor

Paa Thinget veelge sig en Konge. (Han gaaer ned)

K nud,

M in  S o n ,  jeg takker dig alligevel! —

O !  gaaer i  Fred! M in  Herredag er endt! —  
M a n g e  S t e m m e r .

V o r Konge leve! Leve Hertug K nud !

(Kongen vinker, gaaer og kager Knud paa sin venstre S ide. 

M usiken begynder. L)en fo rrige  Procession. A lle  goae, 

undtagen H e n r ik , som byder Aage ved et V in k  u t 

b live .) ^

7.

H e n r i k .  A a g e .

H e n r i k .

Han leve! jo ! —  I  Loenker og i  Skjeendsel! 

Fordsm t! M i t  Anflag spildt! Og han ophsiet!
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Og jeg beskcemmet? —  N e i! m in elskelige Knud,
Jeg finder nok den skjulte P le t, hvor Helten 
Kan sauces. —  Aage! —

A a g e .

P rinds !

H e n r i k .

Dog var det bedst.
Om uden Vold . . . det kunde robes . . .  j a !

Om  Magnus selv . . .  Ret !  ret! . .  . Im id le rtid  
B o r jeg bevoebne mig t i l  A ltin g  ! . . . Aage!

A a g e .

M in  P rinds , jeg venter her.

H e n r i k .

H ar du de K a rle ?
T h i mine Folk kan ikke bruges t i l  . . .  .

A a g e .

E t mandigt Anslag. J o , jeg veed. Og jeg
(mr-s bumoriltist Ondffab)

H ar voeret hcrldig, jeg har fundet K arle ,

Som  Belzebub har stabt en lystig A ften.

Enhver af dem to r soelge S o n  og Fader,

Og agter Munkens tomme Lsgn ei meer 

End tomme Horn.

H e n r i k .

G odt! godt! hvor mange? 
A a g e .

T o lv !

C 2
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H e n r i k .

Og hvilken Sikkerhed har du?

A a g e .

O  jo!

D e veed, jeg kiender dem for vel . . . E t Ord . . . 

O g Loven slagter mine tolv Apostler!

A t  tabe har de intet meer. De kan 

K un  vinde ved P rinds Henriks Naade.

H vor har du dem?

H e n r i k .

G od t!

A a g e .

De skiuleS paa min Gaard.

H e n r i k .

Paa d in ? . . .  Den bliver d in , naar A ltin g  lykkes.

A a g e .

M in  er den a lt. Kan I  opfinde det.

D er var um ue lig t, vanskeligt for dem?

 ̂De skroekkes ci ved noget sikkert M idde l:

Og bruge G if t  og D olk med lige K lyg t.

Den kjoere Hertug Knud . . . ham hade de .  . « 

T h i Klerker roese ham, som halvvejs a lt 

E n  Helgen: fole stal han, raabte S ivard ,

A r Kirken selv ei frelser den, v i hade!

H e n r i k .

Godt !  . . . Tak! . . .  D u  sanker dem i  N a t ,  om

mueligt.
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Og hvor? 

K un  her!

A a g e .

H e n r i k .

. M in  Freende kommer. —  Gaae

(Aage gaaer)

8.
Henrik. Magnus.

M a g n u s .
N u , Froende, har du troet at Hertug Knud

H e n r i k .
S aa  roeligt vilde byde dig en Krone?
O  jo !

M a g n u s .
Hvorledes? T ae l! hans Wdelmod 

H ar overrasket m i g !

H e n r i k .

D et var hans Hensigt« 
M a g n u s .

M en tael dog! var hans Forflag ikke stort. 
F r iv ill ig t ,  offentligt?

H e n r i k .

O  jo!  m in M agnus!
Dg klogt, ja ,  saare klogt var dette Forflag.

T h i han, din oedle Froende, vidste jo forud.

A t Herredagen ei har Ret at kaare!

l
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. M a g n u s .

Forbandet! det er sandt'! Jeg D aare! ha?

Jeg Daare!

H e n r i k .

M a g n u s , kioere M a g n u s ! hor! 
D e t er d it aabne, store Hjertes F e il,

Og var det jo bestandig, ei at kjende 

Den lumske Slanges skjulte Krybegang!

Og er det ikke Hykleriets egen K unst,

A t  skjule Braaden under venligt S m iil?

D in  oedle Froende Knud forstaaer den K unst!

Derved bedaarer han os a lle !

M a g n u s .

N e i!

Jeg siger: N e i! den Slange skal ei mere 

Bedaare m ig !

H e n r i k . -

D u  kan ei love f l ig t !  

Hoimodighed beskikkes a lt for let 

Ved S k in  afZEdelmod: og dette Doekke 

E r  Lavards Hverdagsdragt.

M a g n u s .

Jeg siger: jo !

Den Hykler! bsde skal han! ja ! jeg svoerger! —

S a n  kom! du selv stal see det! kom, jeg »sker 

Den Hykler ud t i l  Kamp,



H e n r i k .

Og om du falder? . . , 

D a  falder Danmarks Septer i  hans Haand'.

M a g n u s .

Jeg? falde?
H e n r i k .

N u ! jeg veed, blanddvore Kcemper 

Kan ingen maale sig med dig i Styrke. M en 

Hans kolde S in d , hans Vaabenduelighed! —

D it  Liv er m ig , er os for dyrebart! —

O'- ne i, m in kjoekke M a g nu s , flig  en Kam p,

Ee a lt for ftor en Heeder, mener jeg.

For denne Hykler. N e i! jeg psnser paa 

E t andet Anflag. Kom!  Hos mig i Eenrum,

Hvor in ts t Dre lurer, stal du hsre!

Jeg onfler Hevn, og flaffer dig en Krone! —
fde gaae)

Dcekkek fa lder.

32
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A n d e n  A k t .

r .

H ertug  K nuds Gemak.

O s t g k .  Z t l g N d .  ( i  en Adelsvends D ra g t)  T t k r N e .

Toerne.

E n Adelsvend fra Sverrig  snsker strax 
A t hilse . . . .

> O l g a .

M ig ?  En Adelsvend? Um ueligt; 
I n g r i d .

ftroeder ind  uden a t vpvebie S v a r)

O  jo!  umueligt er det e i, m in D ron n ing !

O l g a .

H er er jeg ikke D ron n ing ! (erk-ender Ingrid) H a !

( fa tte r sig T i l  T e rn e n ) B oth ilde !

D u  gaaer og venter udenfor! (T<rrnen gnaer) O !

x H im m e l!
Betyder denne D rag t m in In g r id ? E r det d ig ?

I n g r i d .
D in  stakkels I n g r id ! j a ! —  D i t  Sendebud 

Bad mig saa hjertelig; og Svaret bringer 
Jeg selv . . . .

O l g a .

Velkommen, Fredens Engel! Hastig,
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Som  Engle, kommer du , og bringer Fred. —

M en  denne D rag t?  M in  Jngnd  ynder stedse 

Endnu det eventyrligt Sjeldne? —
I n g r i d .

J a !

Jeg er et B a rn , og evig bliver jeg
E t B a rn . Hvad Hiertet byder, gior jeg strax.

Og sporger ei min Skriftefader forsi.
Vee den, der ei kan stoele paa sit Hjerte'. ^

D it  Sendebud, m in O lga , sagde mig ;

Jeg maatte komme snart, ukiendt, u fte t!

Bedst skjuler denne D rag t din stakkels In g r id !

O l g a .

O  Tak! m in Adelsvend!
I n g r i d .

Fortjener jeg^

M in  Olgas T ak ? O ! gid jeg var kun een 
A f  Knuds troefaste Svende!

O l g a .

D u ?

I n g r i d .
Jeg vilde

M isunde d ig ,
(b s r siges med den Tone og M in e , der udtrykker just det M odsatte )

og tjene ham, ' og dele 

M i t  Hjerte mellem Kjerlighed og Venstab!

O l g a .

E n  D rs m , som aldrig kan, og aldrig burde
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O pfyldes, om den kunde! —  N e i, m in In g r id .

G lem e i, P unds Henrik har d it O rd fo r  evig! __

I n g r i d .
M i t  O rd , men er m it Hjerte. H o r, m in O lg a ! 

Jeg var en glad og vever M o e , da kom 

P rinds  Henrik t i l  m in Fader Rognvolds Hof.

O !  han er sn ild , som Rognvold jevn, troehjertel; 
Og Hho forstaaer, som han, den favre Tale?

H an  fik m in Faders Or d :  jeg spurgtes ei.

Og dengang . . .  ja ! m in O lg a , dengang holdt 
Jeg ligelidt og ligemeget vel 

A f  alle Moend. E r deres I d  ei K r ig ,

Og deres Hveder B l od?  —  Jeg reiste h id.

Og saae . . . Dog nsi! m in O lga ! ner', jeg tier. 

E i tor en Kongedatter elske! nei! —

O l g a .

O !  din Frimodighed henrykker m ig! —

M e n , In g r id ,  Venskab minder dig igjen 

Om  Kirkens stroenge P lig t. Veninde, tcrnk.' 

F r iv illig  svoer du Troeskab in d til Doden.

I n g r i d .
F riv illig  ? J a !  nu ja ! Jeg var et B a rn ;

Og gav m it Or d ,  fordr min Fader meente.
D e t vilde gloede ham. Hvad havde jeg 

E i givet Fader Rognvold? J a , jeg troer.

M in  hvide Fa lk , min store danste H und ,

M in  Undlingshest, og al m in E irndom ! —
Voer ikke vred, m in O lga !



! O l 8 a.
Nei! jeg mindeS

D ir lette Sind er ei Letsindighed !
I n g r i d .

O'- dengang vidste jeg det ikke, havde 
Vel aldrig troet det, at en Mand paa engang 
Kan vcere djerv, og elskelig og om! —
Troelovet er jeg vel, men ikke Hustrue.
Kun Kjcerlighed forener Jord og Himmel!
Jeg bad; og lovet vcere Henriks Godhed,
Han lod mig reise t il mit kjcere Hjem.
I  Eenrum har jeg serget! ja , min Olga,
Den lange Dag, den lange, lange Nat 
Har jeg i Eenrum fsrget. men tilg iv!
Jeg har ei kunnet glemme den, jeg elsker,
Ak! den, din stakkels Ingrid ei tor elste!

O l g a .

Udos din Klage! ja , kun alt for leenge 
Har Ingrids aabne Hjerte dulgt sin Sorg!

I n g r i d .
O'- Tak! Veninde, lad mig drage bort 
Med dig! D it sjeldne Held stal trsste mig!
O ! hun, der selv ei boer i Paradiset,
Hun nsies gjerne med en liden Hytte 
Ved Himlens Port, for der at hore Sangen, 
Lyksalighedens Sang! Troe mig, din Ingrid 
Skal ei forstyrre Knuds og Olgas Lykke!
Jeg greeder kun om Natten. M en med Leerkens

43
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D et forste Floiteflag jeg springer op ;

Dg-siger t i l  mig selv: hvad gavner Graad? —  

Og rask som Morgensolen, drikker jeg 

D en klare D ug . O !  tag din In g r id  med!

T i l  Harpen synger jeg ; og alle Viser 

Om  Hertug K n u d , dem vecd jeg uden ad!

D !  Lag din In g r id  med t i l  Hedebys!

O l g a .
Ukunstlet oedle P ige! m in Veninde,

Jeg elsker d ig , som ingen anden Moe ! 

Beundres bor dit hsie S inde lag! —

M en In g r id , andre P lig ter kalde dig.

Hos Hertug Knud kan In g r id  aldrig leve.

I n g r i d .
Ak!  a ldrig? —  D erfor kom jeg h id , alene 
D e rfo r!

O l g a .

Og har m it Sendebud ei sagt d ig .
A t In g r id s  Wdelmod alene kan 

Kjenkiobe Kongehusets Fred, og frelse Knud?

I n g r i d .
Og frelse K n u d ? hvorledes? sug, hvorledes?

O l g a .

D u  kjender Knuds blodsvorne Fiender, M agnus 
Og H enrik: begge troe, at ene Knud 

Dem  skiller ved et Septer og en In g r id .

De fylde selv den gode Konges Hjerte 

Med egen A v ind : Fædrelandets H elt
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Blev stevnet, og min Knuds Hoimodighed 
Foragter Algers Frygt og Algers Varsler.
Frivillig traadde han i Dragens Hule.
Del har han stiret dennegang . . . .  mm ak 4 
Hans Seier vil fornye begges Avind.

I n g r i d .

En Knud anklages? — Knud? — ha', denne Verden 
Fortjener ei sin Soel og Himmel meer!

A l g a .
Som Vinterfossen, stormer Magnus; mm 
Kun Henrik egger ham til evigt Had.
A !  frels min Knud! kun du, min Ing rid , kan 
Oplive ham t il Fryd, t i l Venskab med 
M in  Knud!

I n g v id .
A ! hellige M aria! jeg ? 

O lg a .
Tilgiv', jeg taler selv for Henrik! ja .
Kun svag er han! o! gjsr ham lykkelig;
Ag Knud er frelst, og Danmarks Fred betrpggeL.

I n g r i d .
A !  krcev mit Liv, men ei Umuelighed !

O l g a .  '

Et stort, et veerdigt Offer kroever jeg 
A f Ingrids Wdelmod. At overvinde 
Sig selv, er stort: den Feige dver, og lister 
Sig bort fra hellig.Ptigt. — Betcenk, Veninde,
Am Henrik fordrer Kirkens Hjelp, sin Ret:
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D a  v il du tvinges. —  N - i l  fr iv illig  kom 

T ilbage, kom! F riv illig  skjoenker du 

E t dobbelt H e ld ; uventet Gloede v il 

Helbrede Henriks S in d ;  og In g r id  selv 

V i l  frydes ved den stolte T rss t, at have 

Gruudfoestet Knuds og Fædrelandets Fred.

I n g r i d .

O !  j a ,  jeg v i l .  O !  loer mig b lo t, at k u n n e !

M i t  H je rte , som m it L iv jeg offcer gjerne

For dig og K n u d .  —  M en ak! jeg er saa svag. —-

O l g a .

D u  v i l ?  N u ,  H im len voere Tak og P r i is !

D u  v i l ?  E t helligt Forsoet lcegger vist 

E n  Engels Styrke t i l  vin egen K ra ft.

I n g r i d .

Voer du det H im lens B u d , som leder m ig!

O l g a .

D e t  er din Faders Soster! A k! vor D ron n ing , 

V o r Margaretha doer! S n a rt horer du 

F ra  Gravens Bred din anden Moder ta le !

I n g r i d .
H un  doer? Jeg gyser!

O l g a .

F a t dig, m in Veninde !

A k ! stedse var hun Fredens B ud  og D ron n ing ;

Og derfor bad jeg d ig , at komme snart,

Ukiendt, useet! H un onsker moderlig 

A t  loegge din i Henriks H aand, at knytte
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E t Broderbaand imellem Frcender.

En eenig Sloegt skal lukke Gravens P o rt:

E r Margarethas sidste B s n .

I n g r i d .

H un doer?

J a ,  ja , t i l  dobbelt Ligfoerd kommer jeg!

O l g a .

N e j! nei? du seer en Helgen hoeve sig 

Paa lyse Skye t i l  H im len , t i l  sit H jem ;
Og d in , og v v r, og Alles Arvedeel 

E r kun Velsignelse, kun salig Fred!

I n g r i d .

D et give G ud! men ak! jeg haaber I n te t !
Jeg har jo mistet A l t ,  selv M od og K ra ft 

A t haabe! —  hsr: a lt ringe Gravens Klokker! —

O l g a .

Musik forkynder Knuds, m in Herres Komme! —
O !  fa t d ig , eedle M se ! —  (bun ganer t - l  A s re n )

Bothilde? kom.
(hun ta le r sagte rne- B o th ild e : siden bsik kil I n g r id )

Gaae, fslg med hende! kun et D ieblik!

M in  Toerne bringer dig en Ovindedragt! —  
Farve l, m it Fredens B u d ! —

I n g r i d .

Farvel! farvel!
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2 .
D l g a .  K n u d .

O l g a .

T a k , Sancta C la ra , dig ! O ! lad mig seire.

S om  Knud! —  H vor tu n g t, at tale Trsstens O rd , 

N aa r eget B ryst a f Frygt og Uroe trykkes! —
(Knud trcedcr in d :  de ile  hinanden im ade. Omfavnelse)

Velkommen, K nud ! Velkommen, Seierherre!

H vor lange dvoeler du? og hvor?

K n u d .

Hos Kongen.

E n  hellig P lig t holdt Sonnen hos sin Fader.
N u  kommer jeg, at hoste Dagens Lsn ! (Omfavnelse) 

M in  B lga , hvo er lykkelig, som jeg?

M i t  Fcedreland, m in Fader, og m in O lga 

Omfavne mig med Kærlighedens I l d .

O l g a .

D in  O lga kan ei aande le t, som du.

T h i F ryg t . . . .

K n u d .
H vo rfo r? Frygt er en langsom D sd , 

O l g a .

K nud! Knud! i  Dragens Hule dvoele v i.

O !  lad os ile bort !  jo fo r , jo heller!

D u  har retfeerdiggiort D ig . B o rt herfra!

D in  egen Thr§ne vinker. B o r t herfra!
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K n u d .

Om  fsie T id  v i drage bort i Fred.
O l g a -

Om fsie T id?  K nud! K nud! hver D a g , hver Time 

Udklækker unge D rager, nye F a re r!
T h i Henriks Hjerte kiender ingen Fred.

K n u d .

E t Folk af Dannemcend omhegner dig:

E n  Henrik glemmes let blandt Dannemcend.
O l g a .

O  ja !  kun a lt for le t! —  H an glemmer a ld rig ! —  

S aa hsr da,- Knud! T h i roeligt vandrer du.

Som  Ornen flyver giennem Tordenskyer,

Og agter ei paa Faren. M en m in F ryg t,
M in  Dmhed vaager, seer og kjender Faren! - -  

S aa  hsr da, Knud! —  T i l  Snigmord egger Henrik 

Den vrede, stverke M agnus.

K n u d .
N e i, m in Froende

H ar lcert at kjende m ig , har trykt m in Haand, 

Som  Ven.
O l g a .

Og Henriks Argelist udfletter 

Ig je n  hvert venligt S porr. —  N e i, hsr og troe ! 

T h i H im lenselv har aabenbaret mig 

V or Fare. Mener du, det er Tilfcelde,
A t Aage, Henriks Hofm and, beiler t i l  

Bothilde? God og troe, men snild er hun!
D



Og snildt har hun erfaret . . . . .  ha! jeg

g y s e r !---------
D u  stal t i l  lon lig  Sammenkomst indbydes..

Og m yrdes! —  Aage tager Deel deri,' - 

Og faaer t i l  Lon en Gaard ved Jsefjordenk —  
S aa  lyder Henriks sorte Daad.

K n u d .

Hans Anslag.
E t  Anstag kan forhindres.

O l g a .

J a ,  det kan! —
M en ak! m in egen K n u d , m in Id a s  Fader, 

Kan du med Varsomhed udspejde Snarer?

A k! de-n, der aldrig fryg ter, overfaldes 

S aa  let !  N e i;  bedst det synes m ig , at vinde 
D in  Frcende Henrik.

K n u d .

H am ? Jeg loerer a ldrig . 
A t  vinde den, som jeg med G rund foragter.

O l g a .

Hvo lcerer mig at tale? Sancta C la ra ,

O ! leg m it hele Hjerte paa min Tunge! —

J a  K n u d , du kan, du bor forsone Henrik! 
Ulykkelig, ak! kun ulykkelig 

E r han. Fo l Medynk med den S vage , frels 

Hans S je l!  —  Den D y d ,  han ikke troer at naae

M isunder han, forfslger chan: og du - -------

T i lg iv ,  en hellig I l d  begeistrer mig . . . ^



J a ,  du , din stolte D yd opirrer ham.

O !  loer at lcege Henriks syge S in d  

Bed venlig Skaansel! —
K n u d .

(om favner O lga ) J a ,  M M  O lga , ja . 

En hellig I l d  begeistrer dine Loeber,

Og fra din Labe drikker jeg Begejstring . . . .

E i lidet kraver du. V e la n , jeg lover.

A t tvinge dette stolte Hjerte.
O l g a .

K nud ,

A k ! a ld rig , aldrig var du stsrre! n e i! —

K n u d .

E i Tanken, Daad alene kaldes "stor.
O l g a .

Og Daad er flig  en Tankes adle Foster. —

Med Gloede ts r jeg nu forta lle  dig.

Hvad Olga har fu ld fo rt: og stolt er O lg a ,

A t A lting  lykkes.
K n u d .

N u ?

O l g a .
Jeg har, men efter

V o r Moder Margarethes R aad, t i l  os 

Indbudet Henriks Fasternes. ^

K n u d .
Og hun? —



O l g a .

E r kommer . . . .

K n u d .

A lt?  . . . .

O l g a .

Ukiendt, useet, og v illig  

T i l  Gienforeening med sin Hosbond Henrik.

V o r M oder selv v il atter knytte Fredens 

Og Kjerlighedens Baand.

K n u d .

E n  voerdig D a a d l

A t  stifte Fred, er Qvindens stsrste F ryd !

O l g a .

A t  stifte Fred, er Qvindens blide Kald.

K n u d .

Og Manden kan kun efterligne Q vinden! —  

Uvirksom har jeg heller ikke voeret.

Hvad mener du , om Folket voelger M agnus 

T i l  Nielses E fte rm and, om Henrik sinder 

S k  tabte Held i huuslig Kreds igjen:

Kan da yaa denne G rund ei Freden bygges?
O l g a . .

O !  H im m el, lad det skeel

K n u d .

D e t skeel det skeel —
O l g a .

Og saa, saa reise vi?
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K n u d .
D et kover jeg.

O l g a .

Farvel! t i l  In g r id  iler jeg.
K n u d .

,  Farve l!

3.

Knud. H«ra ld . Erik . Tokko Ebbe.

K n u d .

En hellig Engel boer i Olgas H jerte! —

H a ! mine Brsdre komme! —  H a ra ld ! E r ik ! 

Velkommen
H a r a l d .
K n u d , du bsd: her ere vi. —  

End dampe Hestene. H a ! Forbandet vcere 

Den lumske S n o g , der jager os herfra.

M ens dine Fjender stevne dig.
K n u d .

M in  B roder,

D et glemme v i !  Med Hceder blev jeg frikjendt.

H a r a l d .

N u !  lykkeligt for dem, men ei for d ig !
T h i Hevnen havde rammet dem, saa sandt 

M in  Fader kaldtes Erik Eiegod! . . .

K n u d .

Han kaldtes Eiegod i  th i han tilgav



54

O !  lad os glemme det og andet mere!

For Fædrelandets Skyld  tilgive v i.

E r i k .

-  Hvad er d it Onske, Knud? 2 h i dine Fjender 

FSrljene ei at noevnes, kun at glemmes!

K n u d .

Jeg venter. . . dog, der komme de! —  Velkommen, 

M in  Tokko! du , m in Ebbe! —  Eders Bcodre?

T o k k o .

I  Skaane dvcele de, som Kongens B ud .

K n u d .
V e la n ! S aa  horer alle! M ine  B rod re ,

Ved Blodet I ;  og I !  ved Kjerlighed,

M in  crdle Plejefaders Arvedeel!

M i t  Anslag er, at grunde Danmarks Fred 

S a a  saft, som Landet selv i Bolgen hviler!

M en forsi et O rd t i l  d ig, m in celdre Broder.'

H a r a l d .
S iig  frem ! jeg horer gjerne: th i jeg synes 

A t hore Fader E r ik , naar du ta le r!

K n u d .
M in  Kongepligt forbyder m ig , m in B roder, - 

A t  komme tid t t i l  Sjoelands Paradiis.

D u  kjender mine Gaarde, ja ,  jeg troer 

S om  Joeger har du yndet mine Skove!

O  ! tag dem t i l  E rind ring ! —  V i l  du sorge 

For mine Moend, der ellers favne Hosbond?
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H a r a l d .

D u  fljoenker dine Gaarde bort? t i l  Mig,,

Der tid t forvoldte dig Fortred? N u  ja !

Jeg tager dem'- Afgrunden fluge m ig,

Om jeg forlader dig i Liv og D sd !
K n u d .

A f  d ig, m in yngre B roder, kroener jeg . . .
E r i k .

Hvad?
K n u d .

Noget stort.
E r i k .

Og hvad?

K n u d .
D ig  selv!

E r i k .
Hvorledes?

K n u d .

S i ig ,  v il du drage med? I  Vesterhavet 

Indbyde dig frugtbare Lande. Voer 

De Frisers J a r l !  du kjender Soen:
E t vakkert Folk a f Soemcend venter dig.

E r i k .
Der er m in Haand! Jeg drager bort med dig!

K n u d .
M en fsrst bsr Fædrelandets V e l betrygges. —- 

Og meener I ,  som jeg, da kan alene 

E t Kongevalg, mens Fader N ie ls end lever.
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Forhindre Borgerkrig (m Harald) Opgiver du 

D i t  K rav xaa Thronen?

H a r a l d .

J a !  jeg har forsagt det. 
D a  Fader E rik drog t i l  Herrens Gpav.

E n  Rigsforstander foler Kronens Byrde.

N e i,  ne i, som Skyens Fugl og Skovens V ild t 

Jeg ynder kun et f r i t ,  utvunget L iv .

D e t findes er paa Thronen.

K n u d .

G od t! (til E rik ) Og dU?
E r i k .

D in  A lder, og dit Voerd, gior dig t i l  Konge!

K n u d .

Paa mig har Venden a lt en oeldre R e t:

S om  Danmarks H ertug , (lad mig tale stolt)

S om  Fredens Engel agter jeg at vaage 

Ved Dannevirket: ja ,  jeg lover det.

Hvem Folket end t i l  Danmarks Konge kaarer;

H an har i  mig en evig trofast Lensmand.

E r i k .

Og torde jeg da tage Septeret,

M ens du med Svoerdet nsies? N e i,  jeg troedes 
Tilbage.

K n u d .

Tak !  I  dette D ieblik 

Seer Eiegod fra  H im len ned, og smiler! - -  

O !  lad os nsies med den sande Hveder,
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U t v'oere Danmark troe i Liv og D sd !

O p , mine B rsdre ! M agnus vorde Konge! —
A l l e .

Hvorledes? —  M agnus?

K n u d .
J a ,  lad Kongens Arving 

Og arve Danmarks Krone! Han er djerv,

Og voerner vist om Fædrelandets Fred.

Hvad? eller stal han prsve paa ved Svcerdet 

A t  vinde den? ZErgicerrig er vor Frcende,

Og byder over Gotharigets Hver. N e i! lader 

Os forebygge K rig : og overvinde 

Hans Sindelag ved Wdelmod alene!

Forhoerdet er han ei. —  I  tier alle?

Hvo roekker mig en Broderhaand t i l  H jelp?

E r i k .

S ka l Eriks 2 E t, henfloengt i  Thronens Skygge, 

D a  visne som en plukket Blomst?

K n u d .
V o r Fader

Velstgner sine Ssnners Dyd og Danskhed!

H a r a l d .

Troe mig,  min Broder. Lidet v il det baade; 

Paa Thinget vcelger Folket d ig, m in Knud.

K n u d .

N e i! n e i! med cerlig H u  vi seire vist. —

Hvo rcekker mig den fsrste Broderhaand?
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H a r a l d .

Velan da! Je g ! —  dn har jo kjobt m in Stemme.

E r i k .  (r«kker sin

Jeg tvinger mig . . . .  jeg bor . . . .  jeg folger

efter!
K n u d .

Og I ?

T o k k o .

V i  taug ; du kiender os fu ldve l!

Hvad Knud og Dyden byder, gisre v i !  -»

K n u d .
S a a  samler Eders K r a f t !  A lt  har jeg bedet 

V o r Fader: end i  Dag indbydes Folket,

Og alle Sjoelands D ro tte r t i l  et Landsthing --- 

Paa Lynets V inger iler strax herfra 

T i l  Eders Venner, overtaler dem.

Og moder da i M orgen !

T o k k o .

Hvor?

K n u d .
I  Ringsted.

T o k k o .

T i l  Danmarks V e l jeg ofrer denne N a t.

E b b e .

Jeg rider strax t i l  Ka llundborg! F a rve l!

T o k k o .

O g jeg t i l  Holbek. H im len signe d ig! cr»e g°a-)
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H a r a l d .

I  Harrested jeg sanker mine Venner.

Der kan du msde fsrst s

K n u d .

D et skeer!- 

H a r a l d .
Farvel! (han gaaer)

Erik.
Kun nsdkg gaaer jeg, K nud ; —  Vogd d ig , m in

Broder! —
Der kommer Een, der byder mig at gaae! —

K n u d .
Jeg har indbudet Ubbe!

Erik.'
D u ?  jFarvel!

M en vogt ' d i g ,  K nud!

K n u d .

Farvel! V i  sees i  M orgen! (Erit lg-mer

4.
Knud. Ubbe.

Ubbe.
I  har f o r l a n g t . . . . .

K  N U d. (b il fsre ham tik Bcrnken)

Behager dog at hvile! 
Ubbe«

k r  Eders Tale lang?
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K n u d .

D en er t i l  Ende,

Saasnart I  siger J a !
Ubbe.

E t ringe J a ,

E t  Aandedroet har tid t nok kostet K roner!

K n u d .

O g Eders J a  stal stjcenke Danmarks Krone . . . .
U b b e .

T i l  Eder?
K n u d .

N er! jeg veed, I  hader mig 

Ubbe.

Og uden G rund?
K n u d .

I  troer, at have Grunde: 

Og Aabenhjertighed fortjener A g t.
U bb e .

I  dyrker fremmed Kunst- og Kunstens B l o m s t e r  

Langt meer end Norges G r a n ,  og Danmarks Eeg .

K n u d .

Endog i  Eegens Skygge trives Blomsten. —
U bb e.

T i l  S agen , Vendens Konge!
K n u d .

N ie ls , vor Konge, 

Indbyder Folket t i l  et Mode.
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A lt  ride mine Svende.
K n u d .

Kongen on ffe r, ^ ,

A t  kjende Krom ns A rv in g ; v i l  Z  hjelpe.

A t Folket kaarer ham en E fterm and?
Ubbe.

D et v il Je g , j a !
K n u d .

M i t  Forflag er P rinds M agnus. 

Ubbe .

(fo rund re t) Hvad? er det Eders A lvor?  er det sandt?

K n u d .

I  hader, men I  bor dog agte m ig !

Hvo har a f mine Lceber hort Usandhed?
U b b e .

Usandhed e i! det mener Ubbe ikke.

M e n , Vendens Konge, jeg, en uloerd M a n d ,

Jeg kjender ikke Kunstens Talemaader 

Og Omsvsb. Ligefrem gnaer Veien bedst.

A lvo rlig ! v il I  tale for m in Svoger?
K n u d .

D et agter jeg vg alle mine Venner.
Ubbe.

Og Eriks Slcegt opgiver Haab og Krav?
K n u d .

J a ,  jeg og mine Brsdre vige gjerne.
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N u ,  det er oedelt, det er dansk.

K n u d .

V i l  I

Ved Eders Voegt og Venner da 

O s lede t i l  det rette M a a l?

Ubbe.

Jeg v r l sk i ve r  hnm Hnanden)

I  denne Foerd jeg staaec ved Eders S ide !
<' /i '

K n u d .

D e t har jeg ventet. Tak ! —  M e n , Rigets Drost, 

Og Henrik er Svend Estriths Sonnessn!

U bb e .

H an  agtes e i!

K n u d .

S a a  horer da m it O n ffe !

I  kjender jo m in Freende M agnus. J a !

U tid ig Heftighed kan let forhindre 

V o r  gode S a g ; og Henriks Ondskab egger 

H am  tid t t i l  Vrede. Gaaer og forbereder 

D e tvende Froender! V i l  I ,  Kongens S o n ?

Ubbe.

Ved H im lens G u d ! Jeg seer, I  mener det 

S aa  cerligt, som jeg selv! Jeg gaaer paa S tand .

K n u d .

Tak !  T ak ! jeg iler med t i l  Kongens Gaard.
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5.

H enriks S a l.

Henrik. Magnus, (§dde bed «t Drikkei»o»d)

H e n r i k .
J a ,  M agnus, ja ,  du fsdtes t i l  at hersse.

D in  Kyngelige V ex t, d it M o d , din S tyrke ,
D it  hsie S ind  bebuder, hvor du gaaer.

Som  en Herold: her kommer Danmarks Konge! 

V e l er det sodt, at hersse; men, m in Froende, 
Tredobbelt sodt i Mandens kjoere H jem ,

Just der, hvor han, som Dreng har maattet lyde. 

Jus t der, hvor mangen Ungersvend har vovet.

A t  maale sig med ham. O ! naar jeg toenker. 

H vor stolt det er., at drage gjennem R ige t,

Og hilses overalt med ZErefrygt;

Som  S o le n , stolt at overskue Laudet,

Og raabe: -M it er A l t ;  ja ,  naar jeg tcenker.
H vor stolt en Konge knejser i  sin M a g t 

Paa Thingets S teen , mens dyb Mrbsdighed
Nedknceler for hans Fod; da seer jeg d ig ! __
D u  drikker ei, m in Froende! —

M a g n u s .

Lad mig dromme!
En D rsm  gksr lykkelig, som Tingen selv!

H e n r i k .
Og hvo forhindrer det, at Drsmmeu ei 

Fuldbyrdes? B lo t dit kongelige S in d !
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D u  vandrer ei fra  Gaard t i l  Gaard, som K nud, 

Og hilser ydmyg hver en Bonde, Irceder 

T i l  Vuggen saa, og tager B arnet op.

O g seer i G lu ttens Troek de kjcere Gam le! —

Ved saadan Kunst man vinder alle Hjerter. —  

S a a  drik dog Froende! —

Magnus.
B o r t med Hertug K nud! 

H e n r i k .

Hver Morgen og hver A ften raaber jeg

T i l  d ig , m in stcerke M agnus: B o r t med K n u d ! —
Magnus.

End dvoeler han blandt idel dragne Svcerd!
H e n r i k .

M e n  flipper han herfra t i l  Hedebye;
S a a  sidder han saa tryg t paa Vendens Throne,

O g leer ad din og alle Fjenders Vrede.
M a g n u s .

Fordsm t! han stal ei flippe.
H e n r i k .

Hvad v i gjore;

D et bor v i gjore strax.
M a g n u s .

S aa  stig din M en ing ! 

H e n r i k .

Jeg har forandret den.
M a g n u s .

Guds Lyn ! saa Lael dog!

/r



H e n r i k .

D u  har jo h s rt, d in Fader holder Landsthing

M a g n u s .

N u  ja !
H e n r i k .

Og Knud har selv opfordret ham . , 
M a g n u s .

N u  j a !
H e n r i k .

Og Kongevalget er dets M a a l,

Dets store M a a l !
M a g n u s .

Jeg veed det, ja !

H e n r i k .

H vor Hertug Knud dog skynder sig, at gribe 

En Krone, medens han end dvseler her!

M ens Herredagens Seier taler end

S a a  st«rkt for ham! —  Han hykler ZEdelmod,

Bestikker Folket, vinder Kronen, gaaer.

Og du —  din Vrede stamper da den Jordbund, 

D er horer Lavard t i l !

M a g n u s .

Fordsm t! Hvad giore vi? 

H e n r i k .

Forhindre Kongevalget ved Veltalenhed.

M a g n u s .
Ved Ord? Og blot ved Ord? V i l  Knud da tie? 

Jeg kan ei ta le : Svoerdet er m in Tunge.

E
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Og Knuds Veltalenhed henriver A l t ;

S e lv  du staaer ei mod Kunstens S tro m  a f Ord. —
(drikker mcd H eftighed)

H a ! jeg er kied a f idel S n a k , a f idel Omfvsb.
H a r da din V iisdom  inte t bedre Raad?

H e n r i k .
D e t bedste har jeg sagt.

M a g n u s .

Jeg stal indbyde
Den stolte K n u d ,, stal tale om et Tog

T i l  Jo rsa la , betros ham B s r n ,  og Huustroe,

Og da, . . .  og da . « , 'G uds Lyn!  jeg kan ei

h y k le .---------
O !  D anm ark, D anm ark , ja ,  jeg elster d ig .

D in  G lands! D in  Hveder! ja ,  ved K n u d , den

S to re ,
Jeg svcrrger. stroebte han, den fromme Lavard,

A t ligne vor bersmte Stammefader,

H v is  N avn  han boerer, ja ,  jeg veeg fr iv ill ig !

S om  B o rn , v i vare Brsdre meer, end Venner:

Og end det smerter m ig , at M agnus ei 

T o r agte K n u d , den M unkeven, den Hykler.

H v i hykler han, der selv har kronet sig.

D e t kolde S in d  mod Nordens forste Krone?

Fortjener H a n , der ynder Freden, Danm ark?

A k ! H enrik, herlig var m in Ungdoms D ro m !

D e t Danste Kvempenavn stal atter herste 

Fra Bretlands Kyst t i l  Gardarigets H avbug t!
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S aa tcenkte jeg: og nu . . . dog nei !  ner! nei! 

M i t  Svcerd skal gaae den lige Ver t i l  M aale t.
H e n r i k .

Hvad agter du?
M a g n u s .

A t  oeffe ham t i l  Kamp. 
H e n r i k .

Han moder ei . . . .  .
M a g n u s .

E r Knud da feig? 

H e n r i k .

O  n e i!

M en just, fordi hans Djervhed noksom kjendes. 

V i l  han ei mode . . . Holmgang er en Spnd.
M a g n u s .

En  Synd?
H e n r i k .

S aa  siger K nud , den fromme K nud! 

M a g n u s .

En  Sy nd ?  —  Afgrundens D ro t annamme 

D a  vore Dyder alle! Kamp er Synd?

H e n r i k .

Saa hor dog kun! —  E i v il jeg Minde dig 

Om Kampens Uvished, om mig . . .  ja ,  Frcende, 

H vis  du nu fa ld t, jeg siger, hvis . . .  da staaer 

D in  V en , din H enrik, her fo rlad t, alene!

M a g n u s .
Forladt? Det glemte jeg!

E  2



H e n r i k .

E r da m it Venskab
D ig  dyrebart?

M a g n u s .

S om  Kronen.
/  H e n r i k .

Tak!  m in M a g nu s ! —  
H er mig i  Roe!  —  Jeg tcrnkte ved det Naad, 

S om  du forkaster, blot a t t v i n g e  Knud 

T i l  Kamp —  I  Eenrum ber det flee: th i der 

Alene kan det flee. M en  ligemeget, '

Ved hvilket Paaflud du bevceger Knud 

T i l  flig  en ten lig  Sammenkomst!

M a g n u s .

T i lg iv !
Jeg har vel fe r miskjendt din Tales M e n in g !

Jeg hader K n u d , men Hyklecie, men Snigm ord 

Afskyer jeg, som Niddingsværk og Skicrndsel! —  
V e lan ! jeg fslger d ig !

(H enrik  rsber en lumsk vg he ftig  Elcedc)

6.
Henrik. Magnus. Aage. Ubbe.

(Ange trceder hcn t i l  H enrik , ta le r sagte med hnm, vg ganer).

H e n r i k .

D in  Svoger kommer.
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M a g  u ir s .

T i l  dig?
H e n r i k .

T i l  os!
Ubbe.

Guds Fred! I  danske Prindser! 

H e n r i k .

Velkommen, Rigsdrost Ubbe!

Ubbe.

J a ,  jeg haaber.
Velkommen er jeg, th i jeg bringer nye 

O g gode Tidender! (m Magnuo> E n H ilsen fra  

D in  Froende K ttud!

M a g n u s .

E r vist nok nye, men god? —* 

Ubbe.

0  jo!  H an byder dig sin H aand, sin Stemme. 
Paa Thinget taler han for dig alene.

Og al hans Sloegt foreener sig med os.

1  Morgen raabe vi paa Thinget alle:

H i l  vcere M a g nu s , Nielses Efterm and!

H e n r i k .
Dg dette Paafund troer I ,  vise Drost?

M a g n u s .

D et gode Budskab er dog a lt for nyt.

Ubbe.  .

( i i l  Henrik) N u  vredes e i, at Eders Arav er agtes;
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H e n r i k .

Paa Venstabs A lte r offres det med Gloede.

M a g n u s .

M en  kan jeg ftoele paa en Hyklers S m iil?

U bb e .

I  stal ei troe, ford i Knud Lavard ta ler:

M en  hvad en O ld ing siger, stal I  troe! —

Hvo goekker mig veo S m iil  og tomme Lsvter?

Jeg hader K n u d , fordi han ynder T a n t;

O g  agter ham , fordi han —  (med et B lik  paa H enrik)

ei bagtaler.

( t i l  M agnus) M in  I n g e r s  Broder, troe mig t i l  i

M orgen;

S om  Ubbe, holder Knud sit O r d ! —

H e n r i k ,  (afsides)

' Forbandet!

M a g n u s .

V idunder, idel Under, taler du .

M in  In g e rs  Hosbond! —  Denne Knud m in T a ls ­

mand? —

G od t, godt! jeg troer det. T h i din ALrlighed,

D in  Klogskab byder mig at troe. M en hor! —  

H v is  Lavard sviger mig . . . .
Ubbe.

(drager sit Ebcrrd) Saa falder han

For dette Svcerd! T h i m in , kun m in er Hevnen!

M a g n u s .

Og 'hvad erstatter mig den tabte Krone?
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Knud Lavards D sd ! da vcelgec Folket dig.
M a g n u s .

N u  vel! Jeg- tvinger m ig , at troe paa Knud.
Ubbe .

M e n , ee t jeg beder d ig , lad ei din Vrede 

M od Lavard bryde frem ! Tael ei t i l  ham 

Med bitter Heftighed! N u ,  v il du love 

M ig  det?
M a g n u s .

H v i fluide jeg da tale heftig 

T i l  den, der agter at forsvare mig?
Ubbe.

Det gamle Had forglemmes ei saa snart;

Og Fjendens Aasyn veekker det paa nye.

N u ,  v il du love det, jeg beder om?
M a g n u s .

J a ,  j a !  jeg lover det.
Ubbe.

T i l  Lykke, M agnus. —-
(Henrik rsber imidlertid en heftig Beocegelfe, og seer nf og 

med haanlig S m iil paa Rigsdrosten. Ubbe kr-der hen 
ham,, holder det dragne Svcecd for ham. og siger-)

P rind s , v il I  speile Je r i  dette G lavind ?

Z  fluer Vrede, Haan og Had deri! —
Opirrer ei min djerve Svoger! —  Ellers . . .

I  seer, m it Svcerd er ikke rustet fast!
(jlpder Sværdet r Bnlgkn)

Forstaaer I  mig? Farve l! (han gaa«r)
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7 .

Henrik. Magnus.

H e n r i k .

Hvad mener han?
Hvad vrl din gamle barste Svoger?

M a g n u s .

D e t k lang, som Trudsel! —  N u ?  Hvad siger du 

O m  Ubbes Eventyr? om Lavards T ilbud?

H e n r i k ,  (haaniig)
T o r  jeg vel tale?

M a g n u s ,  (smilende)

T ae l! jeg stal ei robe 
D i t  Ord for Ubbe. —  Dog a lvo rlig , Frcrnde! 

Utroeligt synes, hvad uventet kommer.

H e n r i k .
H vorfor utroeligt?

M a g n u s .

K nud , din Froendes Talsm and, 
Den Tanke synes ei utroelig?

H e n r i k .

N e i!
A t dele Kroner ud , som eget B y tte ,

D e t kildrer Knuds uhyre Stolthed ?

M a g n u s .

S to lt

E r K nud , men ingen D aare! Hvo bortbytter
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E t Livs Lyksalighed, med Dieblikkets 

Forfængelige Lyst?
H e n r i k .

Besynderligt!

J a , Knud . . . D et viser os hans hele Foerd! . . . 

V o r Knud har dybe, skjulte P laner. Hvo 

Fordrifter sig? Hvo v il udgrandffe Heltens 

Forborgne Gang? M en tydeligt jeg seer.

A t Knud er v is  paa sine Planers Udfald.

T h i overlod han ellers a lt t i l  dig?

M a g n u s .

G ud- D od! hvad heder Lavards skjulte P la n , 

Hvorpaa han er saa saare vis?

H e n r i k .

E r jeg

D a  Knuds Letroede Den og Yndling? N er,

Jeg beder d ig , du v il dog ei forvexle.

Hvad jeg blot gjcetter, med hans rette P lan?  

Maaskee . . .  nu ja !  jeg skimter Mueligheder! —  

Maaskee forunder han dig Riget vel,

Saalcenge Kongen lever! —  Gaae! Maaskee 

Fornedres du t i !  Knuds, den S to lte s , Lensmand!

M a g n u s .

Og dette T ilbud var kun Goglerie?

H e n r i k .

A t  kaldes Kongens Eftermand, er stedse 

E n  Hcrderstittel!
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M a g n u s .

In te t  mere? K un  
En T i te l? Dette Helvedsgoglerie 

S ka l gjcekke mig? —  H ar Folket kaaret m ig ;

D a  skal m it Svcrrd haandhceve Folkets V a lg .

H e n r i k .

E t V a lg  kan let tilbagekaldes, naar

D in  Fader doer, for hvis Skyld  A lting  skeer . . .

M a g n u s .

For hvis Skyld? ei for m in? Fortjener M agnus 

E i Danmarks Throne? H im len styrte ned 
Paa hver Forrcrder!

H e n r i k .

Ler tilbagekaldes

E t V a lg , mens du maaskee t i l  Svecrig drager:

Og sandt nok,  smigre v il det K n u d , den S to lte ,

A t hceve dig t i l  Lhronen forst.

For siden at fornedre dig t i l  Stoelen.

M a g n u s .

Umueligt er det e i ! —  Guds D s d ! hvis Knud 

H a r flige Tanker, hvis jeg mcerkec det, . . . .

N e i,  frelse kan ham In te t  for m it S vcrrd ,

Ner ,  hverken Slcrgtskab eller Herrens A lter.

M in  Haand skal qvcrle denne H ykle r, om 

D et var ved Olgas B ry s t, blandt Olgas B o rn !

H e n r i k .

N u ,  M a g n u s , hvor du atter stormer! —  H or 

D in  Frcrnde forst! Den Ret har hver Fortryder —
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Hvad jeg har sagt, er jo kun idel G isn ing. —

M en underssge, ja ,  det bor du, ja .
D et byder Klogskab. See jeg gav dig for 

D et gode Raad: D et v il nu gavne dig.

Indbyd din Frcende t i l  en Sammenkomst 

I  lsn lig  S tilh ed : Thinget giver dig 

Just nu det bedste Paaskud.
M a g n u s .

J a ,  ved Him len 

E n herlig Tanke! ja  det bor jeg gjore! —
(H enrik rsber Glcrde)

M e n , H enrik , hvis din Avind gjcekker m ig ,

S aa  stjelv! —  T h i Hevnen krcever B lod . —  Farvel!

8.
Henrik. Magnus. Adzer.

A d z er .

Saa heftig iler I ? --------- Hvorhen, m in Prinbs?

M a g n u s .

T i l  Hertug K nud!
A d z e r

S n a rt v il I  finde ham! 

Som  Eders Moders Sendebud jeg kommer 

T r l begge Kongehusets S snner!
H e n r i k .

Begge?
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A d z e r .

Og begge bedes om , i  Nattens Taushed 

A t  hore hendes sidste V illie .

M a g n u s .

Hvad?
M in  Moders sidste. . . sidste V i l l i e ?

A d z e r .

J a !

A lt  er hun meer i  H im len , end paa Jorden. 
H un  doer!

M a g n u s .
Og denne N a t ?

A d z e r .

Opofter hun
T i l  alle sine B o rn ! I  kommer begge?

H e n r i k .

E r det nsdvendigt, uundgaaeligt 
Nsdvendigt?

A d z e r .

J a !  —  I  venter ei det H eld , 
I  hist v il sinde! Liv fremspirer tid t 

A f  Gravens D yb. En Helgens sidste B o n , 

Velsignelse, v il skjoenke Hjertet Fred.

I  kommer begge?

H e n r i k .

J a !
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M a g n u s .
T i l  S laget gik -

Jeg heller.
A d z e r . ,

Konge! P r in d s ! det vilde Die 

Bebuder S to rm  i  H jertet. Margaretha 

Kan ikke taale dette S y n . Jeg beder.

Formilder Eders S in d  ! -
M a g u u s .

Jeg kan ei groede,

E i knoele ned, og nynne fromme Sange.
A d z e r .

Jeg beder, 'P rin ds , formilder Eders S in d !

0  > trceder I  med dette bistre B lik  

For Margarethas sidste, blide S m u l?

E n hellig Fred omhegner DoeNde:

Og bittert Had tor ikke ncerme sig 

T i l  deres Engleleie. P r in d s , en Moder 

S ka l dse: v il I  forstyrre hendes Roe?

M a g n u s .

Jeg kjender Sonnens P lig t :  og Mere kan.

Og mere v il jeg ikke love. —  Gaaer!
A d z e r .

Jeg gaaer, saasnart m it Arbeid er fu ldbragt.

Og ikke fsr. —  I  agter ei m in Fsdsel,
M in  R ang , M sndt vel saa hs i, som Eders, men

1  bsr dog cere denne D ra g t, m it K a ld !

E n Cherub bragde mig fra  H im len ned
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S i t  blanke G la v in d , S a n d h e d  heder det:

Og uden Frygt jeg svinger dette Svcerd,

Og uden P le t det glimrer i m in Haand.

M ed Djervhed brouter I ?  Kan I  da staae 

For dette Sveerd, som M a n d ?

M a g n u s .

I  taler dristig ! —  —  
M ed Vellyst horer jeg en M a n d !

A  d z e r.

O !  siger

Alherrens B u d ! det M o d , som H im len skjcenker. 

Kan ingen jordisk Hoihed knoekke. —  P rin d s ,

I  kjender Sonnens P l ig t ,  saa siger I ?

D en gode S o n  forlader ei sin M oder,

S om  Dodens B u d , som S m erten , overfalder:

H an  vaager Dag og N a t ,  og skjelder vred 

Paa S to rm en , der bortstrcemmer hendes S lum m er, 

Og venter loengselfuld paa hendes S m iil.

M en I ?  . . . Indbydes stal I ,  fsrste Gang 

A t  mode ved en Moders sidste Leie!

M a g n u s .

A f  mig forlanger I  flig  Qvindesyffel?

A d z e r .

E t sonligt S inde lag ! Undviger ei!

T h i denne Sandhed rammer! J a ,  m in Prinds 

I  har forsom t, hvad H jertet kalder P lig t !

M a g n u s .

N u  ja! jeg kommer. Siig, hvad stal jeg giore?
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A d z e r .

K un  elste Margaretha halvt saa om t.

Som  hun, paa Flugten t i l  sin H immelglands, 

End elster dig. —
M a g n u s .

T ilg iv ,  t i lg iv ,  m in  M oder! 

A d z e r .

Med salig, kjerlig Lyst tilg iver hun.

O !  hvad forgangen er, stal gjerne glemmes.

M en n u , m in Margarethas hsie S o n ,

O !  spar din Moders T id ! En enkelt Time 

Tilbyder dig en Himmel og et Helved:

Og ene du kan vcelge. —  S i ig ,  har du 

Betcenkt, at forberede dig?

M a g n u s .

Hvorledes?

A d z e r .

D u  trceder t i l  en Helgens Afstedssted,

Ret som t i l  Herrens Bord. Jeg spsrger dig: 

Forbittrer intet Had din hsie Sjoel?

H ar du forsonet dig med hver en Fjende?
(Magnus v,l tale og afbrydes)

O ! tie ! jeg v il ei hore N avne! tie !

D in  Moder stal tilgive d ig ; og du 

V i l  ei tilgive hver en jordisk Fjende?

Jeg veed det, Danmark rcekker dig i  Morgen 

S in  Krone: tag den med et kjerligt B rys t!

Fortjen den ved Hsimodighed! —  Drz vakl?r>?
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M a g n u s .

V e l staaer I  her i  Guds og Pavens S ted !

Dog bor I  ei forvandle Moend t i l  B s rn . —

Jeg hader den, der troer at rane mig - 

E i Kronen b lo t, men alle Danskes H jerter!

A d z e r .

Bagtalelse, hiin Afgrunds lede T ro ld ,

S taaer mellem dig og Knud. M i t  Sandheds

G lavind

Forjager alle Trolde. J e g , jeg svoerger:

D in  Froende Knud fortjener a lt dit Venskab.

M a g N U s .  (forvnrxt)

D et to r din Eed bekrcefte? . . . .  skulde Knud . . .

A d z e r .

F riv illig  viger han for d ig : og du? . . .  .

N aa r har m in Margarethas S o n  miskjendt 

Hsimodighed? Troe mig kun denne N a t !

Lad Him lens D u g , Forsonlighed, formilde 

D i t  haarde S in d ! O  kdm! og du sial prsve.

S e lv  prsve K nuds, din Frcendes, oedle Hjerte !

M a g n u s .
(kæmper mcd sig selv, fatter en stor Beslutning, og siger me- 

H»irnodighed:)

J a ,  jeg sial prove K n u ds , ruin Froendes, Hjerte Z 

I  Eenrmn sial jeg prove det: og finder 

Jeg mig bedragen, ham fornoermet, ja .

Ved Gud og alle H im lens Koempesiarer!
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D a  stal jeg bringe ham , vor-fcelleds 2Ere 

E t gyseligt, et voerdigt O ffe r! —  Kommer!
(H enrik , som im id le rt id  ha r v ^ re t borte, vg j B aggrunden 

ta lt  med Aage, fo r  a t give ham sine B e fa linge r, 
ncermcr sig ig ien)

Jeg er berecd og foerdig. Fsrer m ig !
A d z e r .  ( t i l  H enrik)

Og I  ledsager os?
H e n r i k .

Jeg folger snart.

2 .
H e n r i k ,  (alene)

H a !  gaaer! - -  I  river ham ei mere lo s ! —  

Soemanden rammer kun med lette Spyd 

Jishavets Koempe, H valen; men han veed.

A t  Kcempen selv arbeider sig ih je l! —

Jeg saaer kun lette T v iv l,  kun G isn inger,

M en A lting  spirer i  velplsiet J o rd ,

 ̂ Og denne Plantes Frugt er G if t  og D s d !

H an tv iv le r! Nok for m ig ! T h i ligefrem 

V i l  han udtordne sine T v iv l,  forncerme 

V o r Venders groendselose S to lthed , og 
Foroge hver Fornærmelse ved nye!

Jeg seirer! H a ! Kun eet, et enkelt M ods ,

Og Gothens vilde Bulder indestaaer

M ig  nok for A l t !  —  H v i skal jeg skanne dem.
D er aldrig staane mig? De dele. R ig e t!

N e r, mine Konger, aldrig uden m ig !

- r§



S k a l jeg alene jamre? langsomt dse?

N e i, falde hver, der troeder mig i  Stavet?

D u  salder K n u d , ved Svoerdet —  eller —  Dolken!
(han gaaer)

T  r e d i e A k t .

Dronning Mnrgsrethas Bævelser. Forgrunden forestiller en 
fortbetrukken, foagr oplys! S a l. I  lllti'dten af Bag, 
grunden et Dcrkke, der skjuler Dronningens Alkove. 
P aa den ene Side fees en kongelig Liis,kiste; overalt 
hore, fortbetrukne, ikke teendte Tioxsakler. Simpel 
Pragt.

I .

? § N g r i d .  (i hvid Qdindedragl)

In g r id !  In g r id !  vakler end dit H jerte? —

N e i,  m in M oder, roeligt skal du dse!

Ogsaa du har vceret u n g , har elsket.

H a r opofret Livets ftorste S ka t.

Skulde da din In g r id  ikke gtemme . . .

A k ! en D rs m , sin Ungdoms favre D rom ?
(hun feer sig om og gyser)

Lytter Dsden ei paa mine Tanker?

Taushed, Gravens Taushed hsrer m i g ? —

S n a r t ,  som Ungdoms D rsm m e, svinder L ive t:



Og hvad er det? —  Kun en Timesang! 

Glcedens raske. Sorgens tunge Toner 

Deler Skjebnen selv yaa Jorden ud :

O g kun den skal vinde Krandsen,
Der fuldforer sit tildeelte Qvad. —

In g r id ,  syng din Ssrgesang t i l  Ende,

A t  selv Englen rcekker dig en K rands!
Engel M argaretha, hor m it Lsvte !

G iv  mig V iisd o m ! giv mig freidig K ra s t!

2 .

I n g r id .  Olga.

O l g a .
(kommer sagte oa varsom fra  et Sideværelse)

In g r id ,  har dit Hjerte M od og Styrke? 
Varsomt har jeg forbereder ham,

Og hans M istros viger a lt for Haabet! —  

Henrik venter! —  Top han ncerme sig?

I n g r i d .
Dodens Vcelde vcebner mig mod Livet!

J a ,  jeg troer . . .  jeg troer, at voere stoerk! 

A k ! min O lga , bie! —  forlad mig ikke! 

Kun min V illie , frygter jeg, var stoerk. —  

Vcer m it V idne! T h i den stolte Tanke, 

Venskab lonner mig . . den giver M o d ! 
V i l  du?
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O l g a .

J a ,  saalcenge Ven skakf byder! —

M e n , m in In g r id ,  fog at fatte d ig ! - -  

T h i det fsrste B l ik ,  den ferste Tale 

Kan afvcebne, den kan hcerde ham. —

Elsk fr iv i l l ig ,  dm du bor at elske;

Og du frelser Een Ulykkelig! —

T s r  han komme?

I n g r i  d.

J a ,  jeg har jo svoret! —  

J a ,  jeg leerer nok at elske ham.

S om  et B a rn , der soger Foraars B lom ster,

S k a l jeg agte paa hver enkelt D y d ,

Paa m in Henriks Luner, paa hans Hveder . .  .  

G aae, m in O lg a !

O l g a .

H im len signe dig l
lhun gaaer)

I n g r i d .
A k !  hvo loerte mig at elske Knud? —  D i t  B illed , 

M d le  K n u d , bevares i m it B ry s t,

S § m  en fremmed A fgud , der i Londom 

K un  tilbedes! —  B o r t ,  m in A fgud , bort !
(hnn fyneL at bede, VI? fatter' stg med et Slag« begejstret >r ' 

msdizhed)

li.
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3.
In g r id .  Henrik. Olga.

Olga fsrer Henrik til Forgrunden, og krwder selv tilbage. 
Henrik bliver stnaendc, svm henrykt, og seer med 
gridff Velbehag paa In g rid .

H e n r i k .

Velkommen, Rognvolds favre Kongedatter!

I n g r i d .

E r jeg virkelig velkommen, m in Gemal? . .  .
H e n r i k .

D en T ite l voekker al m in Stolthed?

I n g r i d .

Hvorfor dvceler I ,  at hilse m ig .

Eders Feestemoe? T ilg ive r, ak! t ilg iv e r.

A t  jeg nogensinde drog herfra!

Eders In g r id  glemte^ hvad hun skylder 

Kirken, sig, og Eders ZEdelmod.
-Men hun vender angerfuld tilbage.

Og anraaber Eders Kjerlighed.
Kan m in Henrik glemme det Forgangne?

K an min Henrik elske m ig , som for?

H e n r i k .

T ilg ive r! . . .  Skjebnen har saa faare tib t 
M ishandlet m ig ! . . .  T ilg ive r bitter T v iv l!

Skee da for m ig , for Henriks S ky ld , M irakler? 

Ilventet kommer J '.^ K a n  jeg vel troe 

Paa denne D ro m , som reent fortryller mig? 

F riv illig  kommer I ? Jeg seer henrykt
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A l Jordens Pnde, men . . .  jeg troer det neppe.

O !  tolker-m ig en Gaade, som paa eengang 

Fortryllec D i e t ,  og oprsrec Hjertet !

I n g r i d .
(seer paa O lg a , og tr» d c r  med k jc rlig  Varme og -ed-l F r i. 

mobighed n ^ rn ic re  ben M  ham )

Margaretha kaldte m ig : jeg kom.

H u n , m in Helgen, hun min anden M oder,

V i l  ved Him lens Indgang  signe m ig .—

H er, hvor Doden loerer mig at leve.

H e r, o! Henrik-, foler jeg min P l ig t !  —

J a ,  fr iv ill ig t takker dig m it H je rte ,

A t dit Venskab lod mig drage bort:

Og med T illid  haaber jeg, at Elskov 

A tte r hilser og omfavner mig!

Haaber jeg forgjeves? E r m in Henrik 
E i forsonet?

H e n r i k .

K un  forsonet? N e il 
Forvandlet t i l  en G u d , forbavses jeg 

Ved al den Salighed, det stolte D u ,

D i t  S m i i l ,  dit Diekast bebuder m ig !

End eengang lad mig hore dette D u , .

D e t eUe Salighedens. O r d ,  dit D u !

I n g r i d .  -
D u ,  m in H enrik , skal m in Ungdom lede: -- 

Kald m ig d in , og tag m it hele Liv !
(Hun aabnvr-tzue Arnle-r Henrik omfavne* hende med vellystig



L?

Henrykkelse. Den rorte Olga udtrykker sin kkvse Deelta,  ̂

gelft, og gaacr ind i Dronningens Sovegcmak)

H e n r ik .

E r In g r id  m in? Med vaagne Sandser favner 

Jeg d ig , m in Eiendom, m it Diadem?

O !  deler kun, I  stolte Konger, deler 
A l Verdens R ige r, jeg —  jeg rier mere! —

0  stig, jeg moettes aldrig ved den Vellyd ,

M in  In g r id ,  e l s k e r  du din M a n d , din Henriks

I n g r i d .
(farer oengstelig op, og seer. at Olga er gaaet, og raaber).

Ak!  hun gik! —  O  G ud!
H e n r i k .

Hvad fattes dig?

I n g r i d ,  (forvirret)

Olga . . .  gik . . .  Jeg er . .  . saa frygtsom . .
ene . . .

H e n r i k .

1  Kjerlighedens Favn? hvad frygter du?
I n g r i d .

(slider sig langsomt los, viser rundt omkring sig, og forer Henrik 
til Ligkisten)

Seer du Dsdens morke Pragt?  —  jeg gyser! —* 

Seer du Henrik? —  Denne Kiste skal 

Gjemme S tsve t a f m in anden Moder t

H e n r i k .

D u  voekker-mig t i l  Gysen! —  B o rt herfra!

S ka l Sorgen atter qvcele Henriks Haab?

O  kom? mm V-rtz skal festlig xrydes! kom!
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4.

Adzer. Henrik. I n g r i d .

A  d z e r.
(kommer ind fra Dronningens Gemak)

Erindrer Eders Lovte, Danmarks S o n !

H e n r i k .

M i t  Lsvte? ha! —  M en nu? just nu? T o r Gloede« 

E i dvoele lcrngere paa Jorden? —  Kom !

I n g r i d .
(som imidlertid har fattet sia)

N e i,  m in H enrik! M oder-D iet vinker!

Hendes Signelse, m in  Brudeskat,

S ka l jeg bringe dig. (m Adzer) M in  fromme Fader,
(l>un lrcvder t i l  Kisten)

H o r ved dette hellige S k rin  min Eed!

Henrik har tilg ive t; In g r id  svoerger 

Evig Tak og hellig Troeffab ham! >

T ro e , som Margaretha var i  L ive t,

S k a l jeg dele Sorg  og Fryd med ham:

D g om In g r id  svigter dette Lovte,

S k a l m in Moder selv forbande m ig!
(dun gyser og siger med fvagere Stemme)

H a ! fuldbragt . . . fuldbragt er In g r id s  O ffer!
(ti! Henri!)

Tag m in Haaud og a l m in Jordens F ryd ! —
(kil Ad;er)

Fromme Fader, sign vor Gjenforeening,

S ig n  m in Henriks hele Liv ved m ig ! '
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A d z e r .

Hvad Kirken har velsignet, staarr urokket?

T h i Held Enhver, der agter Kirkens Baakd.

N u ,  P r in d s , er Erkebispens Spaadomsand? 

Fremspirer ikke Livets Blomster ridt 

A f  Gravens Dyb?
H e n r i k .

Se lv her, hvor Dsdeu venter. 

Omfavner jeg min Sa lighed!
(Omfavnelse)

L.
Dtrkkct i Baggrunden krikkes bort: man seer Dronning M a r ­

garet!,a i en Lamestoel, paa den ene Side Kong Nielo 
og M ag n u s, paa den anden Knud og Olga. Moglo 
Vlonncr, hors sagte Sang man allerede i forrige Sec- 
«e har sort omringe, denne Gruppe, og blive ved at 
synge. Margarctha barres hen til sin Ligkiste Fok, 
grunden; og Alkoven eller Sovegemakket med Sygelejet 
o. s. v. kommer til Syne,

I n g r i d .  Henrik. Adzer. Marga- 
retha. N ie ls .  Magnus. Olga. 

Knud.
N o n n e r n e s  K o r .

Jordens Rose blomstrer saare ko rt;

N u  den spirer, nu den viftes bort.

Lykken eier intet varigt Seede;

Ene Himlen toner evig Glcede.

Him len voere lovet, som os gav 

B lide Taaret ved den Frommes G rav !
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M e t a .

Blegner I  for Dsdens svage B ytte?

Skjelver I  for Eders M o d e r ? —  B o r n ,

M in e  B o rn , I  under mig paa Jorden 

End en F ryd , der lover varig Fred!

Seer I ,  denne Gleedens blide Taare 

Takker Eder, B s rn ^  og qvoeger m ig ! —

Henrik, v il I  anden Gang annamme 

Eders In g r id  fra  en Moders Haand?

(Henrik og In g rid  kr«de yen til Dronningens Ctoel. In g rid  

kncrlcr, kysser Msrgarethao H aand, og rciscr sig 
igjea >

H e n r i k .

Jus t n u , paa dette S te d , har In g r id  svoret.

A t  dele Livets Sorg  og Fryd med m i g !

Velstgner, D ro n n in g , In g r id s  fromme S in d !

I n g r i d .

M argaretha, sign vor G jenforeening!

S ig n  m in Henriks hele Liv ved m ig!

M e t a .
(lcrgger Ingrids  Haand i Henriks)

Dydens rene Forscet stal velsignes:

D e n , der oerlig v i l ,  velstgner Gud

Og med M od og K ra ft at k u n n e !  H im len . . . .

Ja -, jeg haaber . . . .  smiler venlig ned! —

I n g r i d .
J a ,  jeg seer det, oedle M o d e r; H im len 

S m ile r.ven lig  ned paa dig og ps.
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M e t a .

In g r id ,  naar den sidste Klokke toner.

Lad den tone Himmels Lyd for dig!

'Selvfornægtelse blev O-vindens jHaaben,

Frejdigt Offer Qvindens stsrste Daad. —

Toenk, din Henriks S m u l er In g r id s  Hceder,

Og hans huuslig stille Held din Roes!

S ka l jeg see dig hist blandt Engleqvinder 

Z  M arias  gyldne Straalekrands?

I n g r i d .

J a ,  du seer mig hist blandt Engleqvinder 

I  M arias gyldne Staalekrands!
(Ingrid  kneeler akter, gieeder, oa forstummer)

M e t a .

G odt! min Dat ter !  ,—  M o d ! —  T h i ' t i l  at leve, 

Krceves mere M od end t i l  at doe! —  (pause)
(Margaretha rakker Henrik et Pergament)

P rin d s , t i l  Sverrigs Udstyr loegger Danmarks 

Dronning denne Gave ! —  Takker ei! —

Lige med min M agnus , med min Olga 

B o r min In g r id  dele. —  Takker ei! —

M en en from , ukunstlet S je l foroedler 

In g r id s  Unde, derfor takker G u d ! ^
Ikke sandt, min D atters Voerd fortjener 

Dodens umistoenkte Vidnesbyrd? —

H e n r i k .

M in  In g r id s  Kjoerlighed erstatter mig
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A l  Jordens G uld og G lands og Kongemagt!

D !  gid jeg var kun hendes Hjerte vcrrd!
M e t a .

Ak !  den gode Hosbond vinder saare

Let et H je rte , som for P lig ten flaaer.
(Under denne Sam tale bar Kongen sat sig, fordybet i tavs 

Demod. Adzcr flaner ved hano S ide , »g synes at 
trsfls ham. Nonnncrne gane strax i Begyndelsen til­
bage til Alkoven, og Dcrkket lukkes igjen. Paa den 
anden Side flaaer Knud og O lga, og agte paa Sam ­
talen. I  Baggrunden gaacr Nlagnus frem og tilbage 
j  heftig Bcvcegclse. Dcd Dronningens sidste Ord hen­
vender Koggen sig pludselig til Hende.)

5)'. M e ta ( * ) ,  var jeg denne gode Hosbond?
M e t a .  (rsrl)

J a ,  du var !  —  M in  Taare takker d ig ! —

K o n g e n .

FarveN —  Jeg kan ei mere see paa dig,

Paa denne gyselige Kiste hist!

Jeg kan ei dvoele her! Farve l! Farvel!
M e t a .

N ie ls !  —  m in Hosbond! —  und mig Dsdens
H v ile !

" Und mig Livets sidste Huusgeraad!
(Kongen, overvældet af sine Fslelser, gaaer pludselig: Adztt 

ledsager ham. Pause)

H enrik ! In g r id !  fsler I  hans Smerte?

V i l  I  engang M e s  ad som v i?  —

(* )  Dette Navn udtales med et langt e og et enkelt t, 
ikke M e tta , meo Meta-
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I n g r i d ,  lsv-i-m eriss)

Med m in Hosbond v il jeg troeligt leve!

Med m in Hosbond v il jeg modigt dse!

H e n r i k .
-overrasket af en usirdvanlig M-kelss)

Kan Smerten enes med saa sjelden Fryd?
I  seer uvante Taarer r  m it D ie !

Kun Eder skylder jeg min In g r id s  Hjerte.

M e t a .

Takker m ig , min P rind s , opfylder gjerne 
Margarethas sidste, sidste B s n !

H e n r i k .

Befaler over Henriks Liv, m in D ronn ing !

M e t a .

Kald mig. M oder! kun dit Hjerte 

Dnffer jeg, m in S o n , men ei d it L iv .

H e n r i k .

D in  S o n  adlyder; tae l, m in M oder! tae l!

M e t a .
(lsfter fine '/HceriSer i Briket)

G ud! du talte Livets Dieblikke!

G iv  mig Styrke denne sidste G ang!

Lad mig rors mine Ssnners H jerte:

Og min Aande svinde hen i Tak! —

M agnus , K nud, og H enrik, mine Sonner 

A lle , horer Margarethas O r d ! —
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M a g n u s ,  cknwler)

K un  jeg er Margarethas S o n , jeg krcever 

Velsignelsen for mig alene. M oder!
M e t a .

(scegger begge Hcender pan hans Hoved, vg synes ak velsigne 

ham med tm.-s Dcmod. M agnus rejser sig lgien)

H a n , fom aabner H im len , dommer A lle :

Naade sinder et forsonligt S in d ! —

M a g n u s ! —  M a g n u s ! hader du din Frcende?

M a g n u s .

Zcg hader Hyklerens uoegte D yd.

M e t a .

Hvilken D yd bestaaer for G u d , vor Dommer? 

Knud er cedel! —  Han tilg iver dig.

Seer du , hvor hans rorte B lik  tilg ive r!

K n u d .

T ilg iv ,  m in Frcende, har jeg nogensinde 

Forncermet d ig ! I  Dsdens Helligdom,

H vor Livets Sm aating  glemmes, lad os glemme. 

Hvad os opirret har! O  ! veer m in Ven!

M e t a .

Vcerer alle Venner! B s rn ,  opfylder 

Margarethas sidsie, sidste B o n !

A k! forsones her i A fffedstim en;

Og min Engel aande salig Fred!

K n u d .

D u  dvceler, M agnus? Voer min V e n , m in Brodér'
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M a g n u s .
H a !  du , hvis Anslag er at gjcekkemig;

Som  v il ophore m ig , for siden med

Fordoblet Vold at knuse m ig , . . .  . m in Ven?

Selv her tilbyder du dit troedske Venskab? —

Jeg kan ei hykle. —  Gaae! —  Hvo giver mig 

D et skarpe S y n ,  at kjends denne S jce l,

Som  viser sig i laante Skikkelser?

O p rig tig , K n u d , tilftaae din skjulte P la n !

K  n u d.

V o r M oder, kjender du min skjulte P lan  ?
(Ingrid  og Olga ile Dronningen til Hjelp ved Stridens US- 

brud. M eta  fatcer sig, og byder Tavshed ved sit 
Vink)

M e t a .
In te t  skjuler K nud! han onsker ene 

Kongehusets Fred, og Danmarks Roe. —
See, din Frcendes aabne, lyse Die'.

T o r en Hyklers B lik  vel hceve sig

Op t i l  H im len? —  S o n , din Moder kjender

Mennesket, dets Svaghed og dets Veerd!

Knud er oedel. Elsk ham, elsk din Frcrnde! —  
S ka l din Moder ikke roeligt dse?

M a g n u s .
M in  M oder, lev! —  Kun Vished kroever jeg. - -  
En Hykler var jeg selv, om jeg med T v iv l

Hjertet, bod din Pndling Vennehaanden. —  —  
M en hor! Jeg prsver K nud , og finder jeg



Hans hele S in d  op rig tig t, som hans O rd : 

E r jeg hans Ven for evig! V i l  du mode 

T i l  renlig Sammenkomst, m in Frcende?

- . . K n u d .
H vor

Og naar?
M a g n u s .

I  Ringsted Sk ov ,  fo r Thinget aabnes.
K N U d .  (rakker hnm H nanden)

Jeg moder. G id  jeg vandt dit Modersind l

M e t a .

H e r, m in M a g n u s , prov din Frcendes H jerte! 

Jeg stal vidne, jeg stal domme; tac l!

M a g n u s .

M in  syge Moder Vidne t i l  en Trcette 

Im e llem  Moend, som jeg og Knud? O  nei' 

H vert heftigt O rd , det vilde sonderrive 

D in  omme S je l. —  Jeg stal ei droebe dig.
M e t a .

M a g nu s ! ak! Uvished ene dreeber!

S ka l jeg ikke stue Fredens Pagt?
M a g n u s .

I  M orgen , M oder, lev kun t i l  i  M orgen !
M e t a .

Foleslose, stal da Soelen dale 

Over Brodres S p lid ?
(peger paa et Candrihr, som srnaer pna Ligkisten)

Seer Sandet hist!
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A k ! m it Livs de sidste Sandkorn rinde:

Og m it Moderhjerte knuser du?
(Under en hrrftig Bevægelse falder Dronningen i Afmagt. 

Olga raaber ^til Hjelp, vg Nonnerne omringe Mnrga« 
retha)

M a g n u s .
D u  msder vist i  Morgen?

K n u d .

J a ,  jeg msder.
N r  a g N U s .  ( t il  Knud og Henrik)

I  hader ei hinanden?

K n u d .

N e r !

H e n r i k .

N er! ner!
M a g n u s .

(trænger sig igjenncm Nonnernes Gruppe^ og kncrker forsin 
Moder)

O ! M oden M oder! hoc din S o n ! din S o n !
O !  lad mig atter see dit Dies Lys!

Vaagn op, min Moder! alle dine Sonner 

Omsavne dig, omsavne her hinanden!

M e t a .
Hvor var jeg? —  (seer M a g n u s ) B o r t !  —  B la nd t

Fredens E ng le , du? 
Hvor svandt de hen? —  Jeg saae dem svceve ned, 

^5 Morgenrodens Guld og Purpurg lands!

De kaldte M argaretha! —  K om , o ! kom..
M in  Engel! —-

G



M a g n u s .  '

Dvce! endnu hoS os, m in M oder!

LN  see paa m ig ! —  t ilg iv ! —  velsign os alle!
M e t a .

Herren selv kan el velsigne Fjender.

M a g n u s .

E i Fjender, Husets SLNner ere v i !
(H an raikker Knud >in Hacuii?)

Ved Margarethas hele fromme Liv

Jeg svoerger, ja ,  saa sandt jeg troe r, at Knud

Fortjener A g t ,  er jeg hans V e n , hans B roder!
K n u d .  (omfavner M agnus)

M in  Brodér og m in Konge favner jeg.

Paa Jorden og i H im len stal jeg elske 

M in  eiegode Faders Broderssn! —

V o r Margarethas S o n !  —  N u ,  H enrik! kom!

§>! kom t i l  dine Froenders B rys t!
M a g n u s .

Kom Henrik.

H  e n r  rk.

Jeg svoerger hoit ved In g r id s  Kjerlighed,

A t  glemme det forgangne! (m Knud; Voer m in Ven!  

(Ni Magnus) B l iv  ved at elske m ig , din celdste Ven!

K n u d .

E n  S traa le  fra  den H im m e l, som du o iner.

E n  enkelt S traa le  skjenk os n u , vor M oder!

M a g n u s .

M in  M oder, sign os n u , velsign os alle!
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M e t a . 1

S a lig  Fred oa Venskab gjenncmstrsmme 

Eders H jerter! vEders B rsd re fo lk !
(Olga goaer for at kalde paa Kongen og Erkebispcn)

M agnus, i i l  t i l  dette Moderhjerte,

Som  du skjenker Styrke t i l  at doe!
(Omfavnelse)

M a g n u s .
N e i, leve bor du , leve, for at see 

V o r Pagt fuldbyrdet ved vor D aad !

M e t a .

Efter h iin t det sande L iv jeg loenges:

N e i, min M agnus, lad mig villig  dos!

See, jeg bad din Fader, end i Livet 

Her at smykke mig med Dodens D rag t.

Her i denne Kiste gjemmes S ts v e t,

Mens din Moders Aand omsvoever d ig ;

Og ved hver en D aad , der adler M a g nu s , 
Dobbelt foler Him lens Salighed.

See, min S o n , saa svinde Jordens Drom m e: 
S n a rt jeg raaber, ogsaa jeg har drom t,

D rom t at voere D ronn ing ! Danmarks Krone 
Veier intet mod en oedel Daad! —

(Olga. Niels og Adzer komme tilbage)

Kom , min Hosbond, alle dine Ssnner 
Helligholde Fredens Fest i D ag. '

K o n g e n .
(ligger de tre Frienders H inder i hinanden)

Jeg haaber, snart jeg tommer Livets Kalk.

G  2



Og har dLns Levning end en Draabe Frpd^
D a  skyldes den kun Eders Eenighed.

O !  lever fredelig t, og doer, som B rod re !
A  d z e r .

J a ,  lever fredelig t, og d«er, som B rodre!
K o N g e N .  (vinker)

Ved Fredens G lim t forsvinde Sorgens M srke !
('Hoxfaklerne tcendes)

M e t a  (svcerm erlff)

Teender Dsden sine lyse Fakler?

Vinker a lt hans sidste, hulde Bud?
Jordens Dagvcerk er fuldbragt: jeg kaldes.
N ie ls , hin Dodens Fakkel minde dig 

O m  din M etas lyse F lug t t i l  H im len :

H ist os venter, evig, evig Fred!
l>M»ta sluinrrr hcn i Afm agt; Kongen kna-ler, og tager l'cli. 

des H aan d ; de Andre gruppere sig rundt omkring. 
Nonnerne synge, medens D ikket falder langsomt)

Jordens Rose blomstrer saare kort :

N u  den spirer, nu den viftes bort.

Lykken eier in te t varigt Seede:

Ene H im len toner evig Glcede.

H im len voere lovet, som os gav 

B lide  Tsarer ved den Frommes Gr av !

IUusiken bliver en Tidlang ved at udfore Sangens Thrma, og 

tager omsider en vildere Gang.
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F j e r d e  A k t .

----------  ,E

I .

H e n r i k .  I n g r i d .  T c e r n e r .

H e n r i k ,  (til Tcrrnerne)

I  kjender Eders P lig t. Enhver, der strcrber 
A t  tcekkes In g r id ,  lsnnes kongeligt!

N u  gaaer, og venter i Gemakket hist!

I n g r i d .

Den lette Kunst, at tcekkes m ig , v il Lona,

M in  troe Veninde, snarest lcere Eder.
lunder disse Ord hilfe T«krnerne med dyb LErbedigheS, og gnae)

H e n r i k .

O g nu velkommen, du, m it Kongerige,

I  m in , i  vor ,  i  E lffovs Helligdom! —

D i  lad os glemme^ hvad forgangen er;

Fortjener Sorgen vel et varigt M inde?

J a ,  sm iil, m in In g r id !  S iig  end eengang mig- 

D et Salighedens O rd :  D u  elsker mig.

I n g r i d .
Jeg agter dig. Hvad sagde Margaretha?

Den gode Hosbond vinder saare let 

E t H jerte, som for P ligten flaaer. Jeg agtw 

M in  Henrik: cedel var din Adfcerd mod 

D in  store Froende K nud! O !  H enrik , Henriks
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Elsk ham o p r ig tig  fom du svoer! Fortjen ,

S o m  han,  at yndes, at beundres! —  Ven 

Og Fiende hylder ham. —  J a ,  ikke sandt.

D u  elsker Knud oprig tig , evig?

H e n r i  k.

K nud ,

Og atter K nud , og stedse K nud ! H vor er 

Jeg da? S ka l jeg paa dette S ted kun hore 

Knud Lavards Roes?

I n g r i d .
T i lg iv !  jeg svoer

M in  O lga nys , at stifte varig Fred 

Im ellem  dig og Knud. End har d it Hjerte 

E i glemt vor Moders Ord. O !  lad mig svoerme! 

I  dette B ryst kan ingen Tanke siju les!

H vor salig v il din In g r id  ikke prises,

N a a r O lg a , jeg og K n u d , og du , naar v i 

S om  Sostre, B rsd re , ne i, som Engle leve.

H ans Venskab hcedrer dig for hele Folket,

Og A l t ,  A l t  kan du vinde ved hans Veelde.

J o  m en Henrik elsier K n u d , sin B roder,

Desmere sial din In g r id  elske dig.

H e n r i k .
(har hsrt paa In g rid  med tiltagende, men halv undertryk? 

Bitterhed).

S a a  sial jeg skylde ham alene A l t ,
S e lv  In g r id s  Hjerte? —  D y b t, ja ,  saare dybt 

Fornedres jeg . . . .  E r det en D rsm ? E r leg



Den Kongessn, som kaldes Henrik? —  D e n ,

D er sagde t i l  sit H jerte: Fryd dig nu !

T h i Bryllupsgloeden vinker! —  Hvor er Bruden ? —
(med bitter varte:)

Zordsmte Gsglerie! det svandt! det svandt!

I n g r i d .

M in  G ud ! hva- fattes dig? H v i stirrer du 

Med vilde B lik  paa mig ?

H e n r i k .

M ig  fattes . . . A l t !
N e i!  I n te t !  J n td t !

(han si-ger at betvinge sin Bitterhed, og at hykle en roeligere 
Fatning)

H s r !  du sagde nys:
A t  ingen Tanke skjules i  dit B ryst.

S aa  h s r, og svar m ig : var det ikke d ig .

D er fs r fr iv illig  kom tilbage.

F riv illig  bsd mig Haand og Hjerte?

I n g r i d .

J o !

H e n r i k .
Jeg siger: H je rte t! —  V a r det ikke d ig .

D er selv ved Dsdens A lter svoer mig Troeskab?

I n g r i d .
O !  jo!  j o !  Hellig skal jeg holds, hvad 
Jeg svoer.

H e n r i k .
N e i, t ie , t ie ! —  V a r det ikke dig
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S om  jeg med Elskovs hele Gloede spurgte:

M in  In g r id ,  e l s k e r  du din M a n d , din Henrik?

I n g r i d .

Jeg veed e i, hvad du mener? See,  jeg stjelver! - -  

J a ,  jeg stal elste d ig , som P lig ten byder.

H e n r i k .

Og hvilken P lig t frem try ller, hvad jeg kccever? 

Fribaaren er den sande Kjerlighed. —

Og mere, mere seler In g r id  ei

For den, hun svoer en evig Troestabs Eed?

I n g r i d .

O  l G u d !  gav Margaretha ei sin Haand

L i l  N ie ls , endstjsndt hun havde kaaret M agnus?

Og blev hun ei sin Hosbonds hele Fryd?

M in  Moders Aand omsvoever mig for evig. —

O !  H enrik , stir dog ei saa gyseligt!

H e n r i k .

Hvad? jeg? —  Jeg siger d ig , m it favre B a rn , 

M a n  har bedraget m ig , ret skammeligt 

Bedraget mig . . .  ved helligt Gsglerie.

Aflistet har man mig en from Forsoning,

E t  a lt for oedelt Lovte. —  K n u d ,

Forhadte Knud, jeg tager A lt  tilbage?

K u n  Hevn erstatter mig m in drsmte Lykke,

M in  tabte Salighed! —  b o rt, bo rt, herfra!

I n g r i d .

Guds fromme M oder, red, o!  red mig A rm e!
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H e n r i k .

Kom hid'- —  Og foest dit aabne B lik  paa m ig ! —
Igjennem  dette Die skuer jeg

In d  i dit Inderste. Og hvilken Afgud

Tilbedes der? —  D in  store Knud! —  din Helgen! —-
H a ! saae jeg ikke ret? H v i blegner du? —

Og jeg, som gav et Rige bort for In g r id ?  . . .

Kun Medynk foler du for m ig , kun Medynk? 

Fortjener jeg den ringe Tiggers Skjebne? —

M en hor, og stjelv! D i t  Afgudsbillede 

S ka l sonderknuses! —
..  5

I n g r i d .

Drseb m ig , H enrik/ m ig! 
M en spar den oedle K nud ! for O lgas S ky ld ,

For Fædrelandets S k y ld , o! spar Knud Lavard!

H e n r i k .

Forvovne! hvad? D u  to r end bede. . . hvad? —  
For ham, der stjal m in hele Salighed?

(UNgrid har kncrlcndc omfavnet hans Kna:e: han river stg 
ls s , og In g rid  falder med et Skrig overende, Lona 
og Tcerncrne styrte ind . og ile hen»« til HjelP) ,

B o r t !  fsrer Eders Frue bort!

(M edens Tcrrnerne fsre In g r id  v o r t ,  gaacr han r i l  den ydrs 
D s r ,  »g ra a h e r:)

Kom , Aage!



Henrik. Aage.

A a g e .

Saaledes npder I  den forsie N a t ?

H e n r i k .

H a ! tie —  H un  elsker K n u d ! —  Jeg er bedragen

A a g e .

Og hvad saa mere? Lammet spsrges ikke.

O m  det og v illig  byder os sit L iv :

D e t smager ligefu ldt.

H e n r i k .
F y , Trcellesjel!

Er E lflo v  Hoeld, naar kun den ene frydes?

I  Henriks F avn , selv der, der vilde hun 

End drsmme om sin K n u d ! —  Fordemte Tanke! 

D en broender meer end Helveds Luen selv.

Jeg er bedragen, gyseligt bedragen;

M e n  gyseligt skal Henrik hevne sig.

E r  dine T o lv  tilstede?
A a g e .

Her i Borgen«
H e n r i k .

S a a  lad dem sadle deres Heste!
A a g e .

S tra x .

D e boere Pandser?

H e n r i k .
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A a g e .

Under K jo rtlen , ja . 

H e n r i k .

G odt, godt! —  N aar M agnus drager hen t i l

Lhrnget,
S aa  steder I ,  som a s m  Hendelse,
T i l  Prindsens Felge —

A a g e .

V e l!

H e n r i k .

Forstaaer du? M agnus 
B o r ikke savne Folk, der strax forvandle 

Hans mindste Vredens V ink t i l  blodig Daad» 
Forstaaer du?

A a g e .

V e l, ret vel! det er kun Magnus,
Der droeber Knud.

H e n r i k .

Z a ,  gid han gjorde det! —. 
Kan det ei undgaaes, ve l, saa laaner jeg

Ham Arme. —  Gaae t i l  M agnus! gaae! Jeg beder 
Indstæ ndig, at han strax, i  denne N a t 

Endnu v il hore min forhadte Skjoebne. —

O ! gid det maatte lykkes! G id jeg kunde 
Udflette Dodens fromme Goglerie,

Sorn det i  dette B ryst udfletter er/
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A  a g e.

I  v il paa nye LevceLne Prindsens Hak 

Im o d  den Fromme?
H e n r i k .

Z a !

A  a g e.
I h  n u !  Jeg har,

Hvad I  behsver, V idner mod den Fromme. —

Jetz tang , fordi jeg troede denne N a t 

Bestemt t i l  bedre B ru g . M en n u !
H e n r i k .

D u  drsmmer!

Hvad? V idner siger du?
A a g e .

J a ,  j a !  —  I  hader

D en Fromme: godt, jeg hader ham ei mindre.

T h i drager han herfra , da mister jeg 

B o th ild e , Haabet selv, og . . . M en hvo rtil 

A l t  Omsvsb ? Ikke  sandt? en sikker D o lk l  

Wehsves der vel mere? H an har lcengtes,

S a a  siger m an, at dse, som hellig Knud.

G iv  ham et S ted i Pavens Almanak,

H an  takker os endog — ---------
H e n r i k ,  tutnalmodig)

M en dine Vidner?

A a g e .

N u ,  n u ! - -  M in  S iva rd , fordum Haralds S vend, 

Paa J a g t og Revertog hans kjekke SvendV
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Kom nys fra Harrested. Troe m ig , han er 

E n listig Speider. —  Prindsen har i A ften 

Opfordret sine Mcend t i l  Kongevalget.

H e n r i k .
Hvad? talte han for Knud?

A a g e .

Just ikke strax.
Just ikke ligefrem. M a n  holder sig

T i l  Mandens M ening. —  Veeldig har han ta lt

Om egen, om sin Broders ZEdelmod;

Den Eiegodes Slcegt opgiver Kronen.

M en nogle raabte hoit paa K n u d , og skreg 

M od M agnus: strax paa Timen fa ld t hans Tone 
S aa dybt, saa dybt. —  T h i horer Prindsens O rd , 

Og takker m ig ! —  " J a ,  sagde han troeffyldig, 

"Je g  selv har ventet det, kun lidet baader 

"V o r  Tale for Prinds M agnus: th i de Danske 

"Erkjende Lavards hele Vcerd". —  N u  spsrger jeg 
E r ei det hele blot Spilfoegterie? —

H e n r i k .
Fortræffeligt ! D et kan jeg bruge. J a ,

Jeg takker dig. —  D u  talte for om V idner,
D in  S ivard er kun eet.

A a g e .

Hvad Vennen horte.
D et har jeg ogsaa h s rt, jeg vidner med.
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H e n r i k .

Godt !  godt! —  I I I  nu t i l  M agnus ! —  Kald paa
S ivacd ,

- . - -  -

Om  det brhoves.

A a g e .

N e i,  jeg selv stal tale.
(Aagc gnuer)

3-
Henrik, (alene)

(taber si-, i msrke Tanker, (tirrer paa en Plet, og baagncr 
omsider med et Suk)

Hvor er jeg? —  Denne S a l saa festlig smykket?

Og disse Fakler ? —  (h°n flukker nogle) Doer, som K nud ! .
—  Jeg kan

E i taale Lys. —  H vor kan jeg skjule mig 

For disse Helvedspinsler? —  In g r id !  In g r id !

Her saae nnn D rom  et Paradiis. Jeg vaagner.

Jeg vaagner der, hvor In g e n , In g e n  sover---------

V a r det saa vanskeligt, at elste mig?

H ar da den rige Gud for m ig , for mig alene 

S le t ingen Elstovs Salighed tilove rs?
M en om . . . Veer nsisom, Henrik! Se lv en Deel,

E n ringr Deel af In g r id s  Hjerte kan
Lyksaliggjsre dig. V a r N ie ls ei glad
Bed Margarethas Haand? Og In g r id  blomstrer

I  al sin Ynde blot for m ig . -------- Jeg D aa re !

Jeg var saa stolt at dromme; snart stal In g r id s



Gjenkjerlighed opflammes ved min Elskov.

H un saae paa Knud og glemte mig for evig! —  

Gjentagne D s d ' —  Jeg kan ei glemme hende!

Jeg kan ei leve med, ei uden hende

4-

Henrik. I n g r i d ,  (i n-m-g Lrage)

I n g r i d .
T o r In g r id  ncerme sig? . . .

H e n r i k .

O !  hvilken Unde?
I n g r i d .

Tilgivelse'. . . . .

H e n r i k .

Gaae, sov! og drom om Knpd? 
I n g r i d .

O !  M and ! lad Midnatsmaanenikke blegne^
For du tilgivet har! —  Jeg kan ei sove---------------

S ka l Skrcekken drcebe mig? T ilg iv ! T ilg iv !

H e n r i k .
Og hvilken Brede har jeg at tilgive?

I n g r i d .
F riv illig  var den ei. M en hor! jeg skrifter.
Og da tilg iv  for evig.

H e n r i k .
(betragter hende med bittert Delbehag)

Lad mig hore!
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I n g r i d  » smed stigende Si><rrmcrie)

D u  veed, liig  Blomsten paa den vilde M a rk ,

E r In g r id s  S je l ukunstlet, uden Tvang«

F riv illig  gav jeg dig m in Haand. T h i R ognvold, 

M in  Fader, bad mig. M in  Faders S m iil  

V a r da m in Barndom s stsrste Fryd. M en ak!

E i vidste jeg, hvad Elskov er.

H e n r i k .

Fordsm t!

I n g r i d .

- J e g  kom t i l  Roeskild, saae den oedle Knud,
Og . . . j a !  jeg fslte H im len i m it B rys t,

Jeg fslte mig forvandlet t i l  en Engel.

Jeg tcrnkte. Herren selv har sendt en M and ,

S om  viser Dyden os i jordisk D rag t.

M in  Folelse var Kjerlighed : jeg vidste 

D e t ei. M in  H enrik , kan du vredes? S i ig ,

V a r In g r id  ikke hsist ulykkelig? . . . .

F riv illig  kom jeg nu tilbage. M en 

H iin  Fslelse har In g r id  ikke lovet.

H ar In g r id  ikke kunnet love dig.

Bed Dsdens A lte r svoer jeg evig Troeskab,

Og Troeskab stal jeg holde dig i Livet.

O ! lad os boere vor saa lige Skiebne 

Med famme fromme S in d ! T i lg iv ,  tilg iv?
H e n r i k .

Kan H im len rumme tvende Soele? kan 

E t Hjerte deles? —  N e i! jeg deler In te t



Med K nud ! —  H a ! den Forvorpne har en Gaye 
Som  unaturlig  synes; han har loert 

A f  disse M unke, der forgude ham.

Den sorte Kunst, at kunne ligegodt 

Fortrylle M and og Qvinde. Dodelig 

E r han, som jeg og Magnus« Eller er 

H an stabt af andet Leer, end vi? Hvad kaldes 
D a  Knuds uhsrte Troldoms Kraf t?

I n g r i d «

Hans rene Kjerlighed t i l  A l t ,  som aander.

H  en r i k.

N e i,  nei! en Kunst, i  Klostrets Msrke dyrket. 

Den sorte Kunst udruster ham med K ra ft :

Den stjal et H jerte , som tilhorer m ig .

Den svinder kun med Knuds forhadte Liv.

I n g r i d .

O !  G ud! —  S aa  holder du den Eed, du svoer?

H e n r i k .
Aflistet Eed er ingen Eed. Lad mig 

K un  raade! gaae! Jeg stal undfrie dit Hjerte 
F ra  Lavards sorte T ry lle ris , og da 

D i l  In g r id  elste mig.

I n g r i d .

E n  blodig Mage?
N e i! N e i! han elstes aldrig.

i H e n r i k .

Saa? hu har
Saa fast befluttet, ei at elste rmg?

H
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I n g r i d .

D u  drceber m ig ! (med piudseug Eraad) O ! G u d , du

veed, jeg kom.

For a t formilde dette haarde Hjerte.

O !  giv mig Margarethas vise T a le l

H e n r i k .

Behsves ei! jeg noies med at elstes.

I n g r i d .

O  j a ,  j a ,  j a !  jeg stal nok leere det.

Med aabent D ie stal jeg agte paa 

D i t  V in k ;  med Dmhed skal jeg pleie d ig;

Og hver en D a a d , der hoedrer d ig , stal gloede 

D in  In g r id . Lov mig kun . . .  O !  M oder, nei. 

Jeg kan ei tale . . .

H e n r i k .

N u ?  hvad stal jeg lover 

I n  g r i d .

A k !  . . .  ei at myrde K nud!

H e n  r i  k.

H ar jeg da sagt.

A t  jeg v il drocbe Knud? Voer roe lig . B a rn ! 

Endstjont d it fromme Gsglerie just ei 

Fortjener Tak ;  saa svoerger jeg dog h o it:

M in  Haand stal ei besudles med hans B lod,

I n  g r i d.
(lkvrte r n?d ors om favner bnns Knc?c)

O ! T a k , Ta k ,  T a k l- 'M it  Liv tilh s r- t dig. -



H e n r i k .
(reiser oa omfavner In g rid , som falder i en kort Afmagt ved 

Haas B r o d )

Ha! dse kun ! dse! . . langt heller slaae ei meer. 
Du favre Bryst,- end at du flaaer for Lavard! — 
Ak! uden Knud-' hvor salig var jeg ikke!
Veo Dsoens Billed selv forstjsnnes hun! —

( >uri f laae r  A in c n e  op)

Kom Ingrid , kom! Du trcenger blot t i l  H vile .
I  ng r i  d.

Fsrst lad mig takke dig, min oedle Henrik!
(hua okr,favner Henrik, og ledes af ham tu de inderste Vcv- 

relscr)

5.

Henrik.  Aage. Magnus.
A a g e .

(ganer rafl ven kil Henrik, og siger sagte)

Han fslger mig i Hcelene.

H e n r i k .

Godt ,  du bliver
I  Gangen paa din Post.

( inae aabner for Magnus, og gaaer)

M a g n u s .

N u?  har du hsrt?
Og kan du troe?

H e n r i k .

O ! fpsrg, om jeg kan tv iv le : 
D u  er bedragen, kongelige Frcende,

Bedragen, jus t, som jeg.

H 2
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M a g n u s .

S o m  du?

H e n r i k .

S aa  snild t
Indbydes vi t i l  ftom  Forsoning: selv 

D in  M oders fredelige S in d , og Dodens 

Halvmsrke Helligdom misbruges. Og 

H v o rfo r? A t  dysse' dig i Trygheds S svn . —

M a n  overraster mig med In g r id s  M ode;

Uventet kommer hun , og byder mig 

S in  H aand; jeg troer at f istes; ha!  fordvm t! —  

Paa dette S te d , i Eenrum har hun selv 

M ig  sagt: hun elster K n u d , den lede T ro ld !

M a g n u s .

D in  In g r id  er dig troe. Hvad v il du mere? —

H e n r i k .

H a, meer, hvor A lt ,  hvor In g r id s  Hjerte savnes? —  

D og ne i! bort, bort med det, der Henrik saarer! 

D e t gjelder d ig , m in Frcende, dig, m in Konge. —  

Forroederie bor straffes. O p , t i l  Hevn!

M a g n u s .

D u  hader K n u d ! Erindrer du m in Eed?

Bagtaler du m in Froende; ha , saa stjelv!

Og n u , beviis, at Knud ei mener oerligt.

Hvad han saa helligt lover.

H  en r i k .

K nud ! —  Hvo kan



Nandsage Mandens Inderste? Men nok! 

M in  M agnus bliver aldrig Danmarks Konge.

M a g n u s .

Hvorledes?

H e n r i k .

Seer du ei den hele P lan?

S om  H a ra ld , drage Knuds saakaldte Brsdre 
Jgjennem Landet, for at stemme Folket.

For dig? O  jo ! Knuds Wdelmod henriver 
T i l  hsi B eundring ; og et henrykt Folk 

W il krone ham , ei dig. See, det er Tingen!

Guds Lyn !
M a g n u s .

'H  e n r ik .

S om  Harald heel troestyldig sagde, 

S aa  v il det ogsaa gaae paa Thinget selv:

Kun saare lidet baader, sagde han.

V o r  Tale for P rinds M agnus : th i de Danjke 

Erkjende Lavards Voerd. J o  mere Knud 

N u  taler varmt for d ig , desmere v il 

D e t hele Folk beundre ham: og krone . . .  
Hvem mener du? . . .  .

M a g n u s .
Guds Lyn !  j a ,  du har R e t! 

O !  kunde jeg . .  .  N e i, nei! det er um ueligt!

H e n r i k .
Hvad er umueligt §



M a g n u s .

' Kunde jeg formode.

A t  Knud alligevel var Hykler . . . N e i! 

Afgrundens Fyrste s lv har ingen H evn,

D er kande moette dette Bryst.. —  Dog nei !

D e t er umueligt.

H e n r i k .
M u e lig t eller ikke-.-

M in  M agnus bliver ^aldrig Danmarks Konge.

M a g n u s .  -

Og Danmark trcenger t i l  en stridbar Konge!

Og Knud bor holde Ord!
H e n r i k .

J a ,  gandske r ig tig ! 

Meenederen med eller uden V ill ie ,

Meenederen fortjener S tra f.

> - M a g n u s .

D en skal med Tordnens Vcelde ramme ham!

J a  strax! . . .

H e n r i k .

Hvorhen?

M a g n u s .

Jeg sender B ud  t i l  Lavard . 

H  e n r  i k.

Hvorfor?

M a g n u s .

B lo t for at minde ham om Lovtet, 

B etids at mode.
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H e n r ik .

G od t! —  M en bie og h s r! —  

M a g n u s .

H a ! jeg stal ryste hans S am vittighed !

Han stal ei dolge nogen lsn lig  P lan . —
H e n r i k .

M en roeligt, Frcende, roe lig tl —  S ee , jeg troer, 

A t Knud for A lvor giver S lip  paa Kronen.

M a g n u s .

Se lv du?
H e n r i k .

N u  j a !  Hvad gavner Mandens Forscet? 

T h i Folket kaarer ham alligevel. —
Hvad bor du.gjsre? H sr og prov m it R aad! —

^  (rned megen

D u  krcever forst en hellig Eed, at K nud ,

Om han end kaares, ei vil Lage Kronen.

M a g n u s .
(omfavner bam med Heftighed)

Den Tanke kom fra H im len: T ak , m in Freende!

Og vcegrer Lavard sig, ved G ud ! da er 

Han aabenbar en Hykler. —  B o r t !  —  Farvel!

H e n r i k .
Farvel! —  (med bitter Latter) H a , gaae t i l  K am p, og

V lod og M o rd !

D u  er kun Henriks G lavind. —  Knud v il vredes! 

Hans Ord er vel saa helligt, som en Eed.
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T h i v it hans hsie, stolte S in d  sornoermes! —  Hevn 

Jeg skimter H e vn !—  N u  ned t i l  Aages Svende!
i(han ganer)

6.
K nuds Gemak.

H a r tv ig .  Knud.

H a r t v i g .
(flaaer som V agt ved den indre D sr og lytter)

Han sover ikke. —  N e i! han gaaer med stcerke 

Og faste S k r id t ,  som Een, der overveier 

E t Riges Skjebne. —  J a !  jeg maae! —  jeg bor. —  

Jeg gyser! nu just flog det T o l v !  l"°K"er D-ren)

M in  H e rtu g !
K n u d .

S aa  silde?

H a r t v i g .

G id  det var kun ei forsilde!

K n u d .

Hvad v il du da, m in  V en?

H a r t v i g .

Hvad Vennen bor . . .  
Advare dig, Knud Lavard.

K n u d .

S aa  a lvorlig t?  

H a r t v i g .

Jeg har et v ig tig t, et a lvorlig t Ord 

A t  sige dig. — Forræderis! Vogt dig l
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K n u d .
For hvem?

H a r t v i g .

For Henrik!

K n u d .

Og hvad veed du da? 
T h i for en blot Formodning blegner du .

M in  B roder, a ldrig..

H a r t v i g .

A ld rig ! N e i, feg veed.
A t  Aage skjuler her en leiet Skare? - . .

Jeg kjender disse K arle ; hver a f dem 

Bespotter G ud , og tor med aabne Dine 
Nedstyrts sig i Svovelhavet. N u ?

H vo rtil har Aage leiet Stiemcend? E r 

H an ikke Henriks hoire Haayd? Kan Aage 

Betale disse Troelles Salighed?

Hans H u er M o rd , hans Lon Bothildes Haand.

K n u d .
D et veed jeg.

H a r t v i g .

K ris t! og du saa roelig?

K n u d .

T h i hor! vor Moder Margaretha har 

Forsonet os for evig.

H a r t v i g .

Hell ig Krist !
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D g paa en Henriks Lsvte stoeler du?

J a ,  jeg begriber ve l, at Dodens S y n  

K an  rsre Syndens haarde -Hjerte. M en 

Hvorloenge dvceler da den beore-Tanke 

I  sligt forhoerdet B ryst? O.? K n u d , din Sjoel 

Foreenes nred en Henriks S je c l, naar Solen 

Foreenes med den sorte M at . . .  ret a ld rig !

K n u d .

F ryg t e i , m in V e n ! Jeg lover Varsomhed.

I  Morgen veelges Kongens E fterm and,

D g vi . . .  v i drcrge bort i  Fred.

H a r t v i g .
' (med hsiti'dclig Anelse) D e t  tk

(7̂  ' /  '
De hellige tre Kongers D a g : i M orgen 

Skrinlcegges nvk en fjerde hellig Konge! —
(y „n  R i,uo  r i l L i i i tu c c ,  og stirrer med b s itid e lig  D em o^ 

pu l. H im len )

H a ! seer du? seer d u . Lavard?

K  n u  d.

Hvad? m in Broder! 

H a r t v i g .

I  Skyen truer M aanen , som en De 

A f  B lo o ! Saaledes stod den og den N a t ,

D a  den bebudet,' os de Danskes Fald
Ved Lytkal-org. Den De af B lod betyder

Nu, S jæ llands blodbestænkte R ing . —  H a , seer D u ?



K n u d .
i,'mfabner Hartvig)

M in  gamle S tridsm and, du , som aldrig kjendte 

Den lave F ryg t, hvi frygter du for mig? '
H a r t v i g .

J a ,  slig mig^ K nud, hvi frygter jeg for dig?

H v i banker dette gamle Hjerte mere.

End i m it forste S la g ? —  H ar denne Frygt 

S le t intet at belydeL —  Herren sender 
E i mere sine Engle ned 'til Jorden:

Han sender h.ig en Ven.

K n u d .

Hvad kan jeg gjsre 

For d in , ei for min egen Roelighed?
H a r t v i g .

D u  drager hen t i l  Thinget?

K n u d .

S n a rt.

H a r t v i g .

O! tag
E t stsrre Fslge med, og dine Vaaben;

K n u d .

Tilbyder Thingets Fred ei Tryghed nok?

H a r t v  i g.

Selv Kirkens Fred, det veed du selv, har eengang 

E i kunnet frelse hellig Knud.

K n u d .

Velan i
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M in  vakkre H a rtv ig , jeg tillader d ig .

A t  salge mig i nogen Frastand: tag

S a a  mange F o lk ,)d u  v i l ,  og agt paa Faren!

H a r t v i g .

M i t  Hjertes Tak! jeg fla t omsvoeve d ig .

S om  Falken kredser om sin Vngels Rede. —

Jeg rider strax.

K n u d .

Farvel m in D e n !

H a r t v i g .

Farvel!

Knud. Olga.

K n u d .

H vor lykkelig er jeg! En V e n , en Hustrue,

E t  Folk! A f  Alle elskes jeg saa troefast!

O l g a .
(aabner den indre B^r, stirrer paa Knud, kommer langsomt 

frem, og siger med en svag, vemodig Stemme)

V o r Moder . . .

K n u d .

D vd?  . . .  A k ! H im len voere lovet!
(l'iilld emfavner Olga, fom grcedcr ved hano Barm )

Him len voere lovet, som os gav 

B lide  Taarer ved den Frommes G r a v !
(stor Pause)

H un  har velsignet dig, m in O lga , dig ,

H v is  Haand jeg ene skylder hendes Omhed!
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O l g a .

H un har velsignet A lle , A lle , A lle !

Ak! hendes D sd  var b lid , som Barnets S lu m m e r, 
D e t sidste Dieblik a lt Sa lighed! —  -

"Jeg  takker G ud , at Fredens hulde Seraph, 

"Udbreder sine V inger over d ig ,

" M in  N ie ls , som over hele Kongehuset,

"O g  hele D anm ark! Fredens Seraph v inker!" "-7 

S aa  dsde hun!

K n u d .

Og hviler a lt i Freds
(KnDd omfavner Olga med en bvilidelig Begeillring)

Om fsie T id ,  m in O lg a , voere da 

V o r D s d , som Moder Margarelhas D s d !

Olga bryder ud i stcerkere Grand, slider sig sagte lss, feer 
med inderlig Vemod paa Knud, og ganer med lang­
sommere, vallende Skridt til det indre Drerelfi. 
Harrvig trasder rask Uld i men bier, indtil Olga er 
gaaetj.

s ,

Knud. H ar tv ig .  Sivard.

H a r t v i g .
E t Sendebud fra M a g n u s !

K n u d .

D v « l saa lcenge!
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H a r t v i g .

Tag dig i A g t,  Knud Lavard!
(H a rtv ig  aadncr lOoren fo r l^ iv a rd , og siger t i l  I'nm )

Eders Svcerd!

S  iv  a r d.

H vorfo r?
H a r t v i g .

Saaledes er det S k ik .

S i v  a r d .
S aa  tag!

(Hartbisi trcrder uden for, uden at lukke Dsren)

K n u d .  (feer fkarpk paa S tb a rd )

Jeg  kjender dog min Frcendes Folk: men Eder . . .

S i v  a r d .

Jeg  er a f Henriks Fslge, va lg t, at gaae 

Hems hsie Froendes W rinde.

K n u d .

Det  er?

S i v  a r d .

H an s  broderlige B o n , at I ,  vor store, 

Tilbedte H ertug , ei v il glemme, tid lig  

A.'t mode hist i Skovens Eensomhed;

Z)er snsker han at overveje A l t ,

H va d  Eders sjeldne V iisdom  har udtoenkt, 

Z.or fast at grunde Dannerigets Held.

K n u d .

8Zehsves den E rindring? Knud stal mode.
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S i v  apd.
fncerm er sig henim eiighcdsfu ld t, og toser sagtere)

Endnu et Wrinde! — M it eget! — Horer!
En Fremmed, som beundrer.Hertug Knud,
Advarer Eder. (hn il trwkker et pe rgam ent frem )

V il I  lcese? Seer!
M edens han med den venstre H aand rcekker H ertugen Perga- 

m enrc t, tvcekkcr han med den hane en D o lk ,  og ltsd e r 

t i l .  Knud ha r med ro e lig t B lik  iagctaget ulle lurns 
M in e r  og Bevcegclscr, endsiionr han lader som om han 

v i l  lcese: og i det nlg orende lOseblik, griber han 
S iv a rd p  H aand saa krastsu ld t, a t Lo lken  fa lder.)

K n u d .
Ha! lumffe Stiernand!

(H a r tv ig  i ler hen med V a g te n ,  som.binder og baster S ivacd)

Lad ham leve, Hartvig!
S  i v  a r d» < styrter ned)

Tilg iver m ig ! —  M i t  L i v !  — O !  horer m ig!

H a r t v i g .
Har jeg nu Ret?

K n u d .

O pfy ld t er a lt din Spaadom, 
Og du kan vsere roelig l

H a r t v i g .

J a !  Maajkee!

K n u d .
S aa  rers d ig . Treel! —  Oprigtighed! Maajkee 

Kan Livet dig forundes. —  S iig  oprig tig .

H a r Henrik eller M agnus leiet d ig ?
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S  i v a r d .

T i l  dette S k rid t har ingen leiet mig.
. K  n u d. (mcd h§i Andaqk)

O ! G u d , jeg takker d ig , at dette Hjerte 

E i nsdes t i l  at ringeagte dem --------- —
(vemi'dig)

Ulykkens Troel, har Knud forncrrmet dig i
S  i v a r d.

D u  har tilin te tg jo rt m it H e ld , m it L iv !

K n u d .

Hvad? Jeg?

S  i v a r d.

ErinHrer Skalden S iv a rd !

K n u d .
S iva rd?

S  i  v a r d.

I  Bardevik gav dig Lothar et Fslge:

B la n d t dem var jeg.
K n u d .
Den trceste Sm igrer duZ 

S i v  a r d .

S aa  kaldte mig din S to lthed tid t:

D u  lod mig gaae. Vanceret blev jeg jaget 

F ra  Keiserhoffet bort. Jeg hader d ig :

T h i Nod og Skioendsel pidffer a lt i  Aar 

Og Dage mig fra  Land t i l  Land. Jeg tjener 

P rinds  H en rik ; th i han hader dig t i l  Dsden. 

Alene vilde jeg i  denne Tim e
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Fortjene Banemandens rige Lsn.

Zeg var en S tym per, og fortjener S tra f .

K n u d .
M en var du da saa reent forblindet? Saae ' - 

D u  Vagten e i? og at m in D sd blev din?

S i v  a r d .

O !  ne i! —  B e fa l, at jeg befries! —
^Hertugen vinker, at man skal befrie ham og ngtc paa barn, 

E'vard gnaer hen til cn liden D sr i Forgrunden, 0A 
tager en lN^gel frem)

E t S p rin g ! og denne Nsgel! F ri var jeg t 

Jeg kjender hver en lonlig Gang i S lo tte t.
(han trcrder hen til Hertugen og lrNerer ham Slaglen)

Jeg var en S tym per, og fortjener S tra f .

M en  stal jeg leve, som jeg snster, ve l.
D a  v il jeg stplde dig alene Livet. —

Knud Lavard, har du lcert at kjende m ig.
Den troedste Sm igrer?

K n u d .

D aare , brug d it M od 
T i l  oedel D aad! En Sm igrer og en Stiemand 
Forenes vel saa let, som G ift  og Dolk. —  .

Tilstaae frim odig, har m in Frcende Henrik 
Forsamlet flere Stiemoend?

S  i v a r d.

Jeg har ta lt .
Og tier nu paa Pinebanken selv.

K n u d .
M in  H artv ig , fs r ham bort! bevogt ham usle!

L



H a r t v i g .

Undvige stal han e i, og kaldtes han 

Beelzebub!

S i v  a r d .

- J e g , S iv a rd , flygter a ld rig !

tHartvig og Dagten farer E>va d b o rt; Rnrid ganer til det 
indre D»rct>c. Devkkct falder rask)

F e m t e  A k t .

Harresked Skov. En halv Kreds nf Stene, i M idten den 
sterste og haieste Steen,

I .

Aage. Pov l .  Adam. Andre 
St iem crn d.

Aage.
T y s ! her er Stedet. —  H erlig t! End har Ingen  

Ind funde t sig —  V e la n ! Erindrer I  

V s r t  Losen? —

A l l e .

Hellig Knud i.
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A a g e .

V o r Manddoms P lig t?  

A d a m .

A t knuse den, som Kongesonnen hader.

P o v l .

A t  sinde hver en P le t ,  hvor Livet luer;

Og flukke Livets sidste Gnist for evig.
A a g e .

P rinds M agnus hader K nud , som v i :  han falde! 

S aa  bruger, du, din djerve K s lle , du .

D in  lumske D o lk , I  Alle M od og Vaaben!
A l l e .

V o rt M od og Svoerd!

A a g e .

D et gjelder nu vort L iv , 

V o rt eget L iv. Erindrer ve l, at S iva rd  

E r fangen.

A d a m .

S i ig ,  hvi dr«bte han sig ei.

Den N idding?

A a g e .
M cend, tilstoeder I ,  at Knud 

Tor domme ham, tor domme Een af vs?

A d a m .
V i domme K nud! han blsde, den Forvovne! .

P o y l .

Den dsde Hertug glemmer nok at domme.

D  2
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A a g e .

J a ,  ganske r ig t ig ! —  S eer, den fromme Hykler 

Fortryller A l t ,  men kan dog aldrig skjule 

S in  vise P lan  for os. H v i fslger H a rtv ig ,

Den dyrebare H artv ig  ham i  Heelen 

M ed våbnet M a g t ?  M ens Kongens S o n  i T ryg ­

hed
Her moder med et lidet Fslge. S ig e r,

H v o rtil de Vaaben her ved Fredens H s itid ?

T h i har og Prindsens cedle Freende Henrik 

Opfordret os, som M cend, at vaage — Henrik 

E r gavmild —  Rask! jeg horer S tem m er! —

I  skjuler jer bag Troeer hist i  K ra tte t,

Jeg bliver her i Eegens hule Stam m e. —  

Saasnart vort Lssen toner, vinker D sden!
(Alle skjule sig)

A a g e .

Ret snart, m in fromme T ro ld , ret snart skal du 

Med al din S tolthed ligge her i S teve t.

J a ,  fo l ,  den ringe Krigers Svcerd,

D e t veier meer, end Vendens gyldne Septer! —  

See der! —  vor P r in d s ! —  hans Utaalmodighed 

H ar ikke kunnet sove.

s.

Aage. Magnus. Felge.
M a g n u s .

Her er Th inget!
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Saa var jeg dog den fsrste! (tirsitFslae; Gaaer! —
(Aage ncermer sig med hea,melighe0ssi!!d 2Erbadjghed)

I  her?

A a g e .

M in  Hosbond sender mig forud i  Hast,

D e t synes ham mistæ nkeligt, at Knuds 

Troefaste Rytter H a rtv ig , just den samme.

H v is  Freekhed ikke domtes, fslger ham 

Med vcebnet M ag t.
M a g n u s .

Herhid?
A a g e .
Herhid t i l  Thinget.

M a g n  u s.

Besynderligt!
A a g e .

M in  Hosbond v il betrygge 

V o r Kongessn, og snart vor Konge: th i 

V i l  Henrik mode med et vcebnet Fslge.
M a g n u s .

M in  Arvendes Omhu kjendvr, oerer jeg.
Jeg har et Svcerd! Og dette Sted er helligt.

I  bringer ham m in T ak , m in H ilsen! Gaaer! —-
(Aage ganer ud paa Home Side, hvor den almindelige Lande­

vej forudsattes at fsre til E,koven; men u>eet af 
Magnus lister han sig bag Trcrerne omkring kil dcn 

Venstre C>dr, og Lkiulsr sig i en huul Eeg)
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M a g n u s .

Paa dette S ted  flak m in , stal Danmarks Skjebne 

A fg jsres! —  H vor m it Hjerte banker! —  K n u d , 
D u  dvceler loenge! D og desbedre! Her 

Skak Eensomhed og Thingets Helligdom 

End eengang minde mig om a l m in P lig t —

Paa denne Steen stod fordum Knud den S to re ; 

D g  hvad han bod i K rig  og Fred, det hsrte 

M ed lydig AKrefrygt ei Danm ark ene.

D e t hsrte Vest- og Dsterhavets Folk. —

J a ,  D anm ark, ja ,  m it Svoerd stal atter loenke 

D et hele Nord t i l  din oeldgamle Lhrone.' —

M e n  eier du den a lt?  —  Knud holder O r d !  
Forkastes jeg alligevel — o ner !

Jeg fsdtes t i l  den P l ig t ,  at hseve m it 

Nedstunkne Danm ark op t i l  gammel Horder.

M e n  hvis —  den blotte Tanke jager Luen 

Jgjennem M a rv  og Been —  J a ,  Danske, ja 

Vanoeret flygter jeg t i l  Gothariget,

Og Hevnen skcerper et forhaanet Svoerd. —

For A ltin g  roelig , M a g nu s ! her i Kredsen,

Her seirer Klogskab o^er M od og S tyrke. —

O ! K n u d , hvo loerer os , at kjende dig?

I  Helgner, som saa sjeldent jeg bebprder 

Med overstadig B s n ,  udfolder her 

M in  Froendes -indre Sindelag for m ig .

S om  paa en hellig Dag den stedse f l ju lte .



Kunstrige Altertavle lukkes op. —

Jeg troer, han kommer! ja !

4.

M a g n u s .  Knud. (i danff D r°g t)

kJ penne Scene -r det yderst vigtige fy r det Hele. at S'ue- 
spilleren i BeHyndelsen udtrykler al den Selvbehcr- 
flelsc. hvormed M agnus s-g-r at undertvinge sin 
naturlige Heftighed og Vrede. 7'-> la g e re  d-nn- 
Selvcvang varer, des heftigere er siden det Udbrud.

der drader Knud.)

M a g n u s .
Velkommen K nud! —

Hvad seer jeg? Knud i nordisk D rag t?  Hvorfor?
K n u d .

S e lv  Sm aating bor en Taler er forsomme.

D et lcerte jeg i Gaar. Paa Ehinget er 

Zeg ikke Vendens Fyrste.
M a g n u s .

Hykleris!

D u  ynder sassisk D ra g t,  og v il bestikke 

M i t  Folk.
K n u d .

J a ,  ja , for ret at kunne tale

D in  Sag.
-  M a g n u s .

Jeg kan- ei yde dig den Tak,

D u  krcever. —  Glemme v il jeg det og Andet
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M en hor! jeg har indbudet dig. M  lcrnge 

H a r M agnus onstet M and mod M and i  Eerrrmn 
Paa eengang at afgjere, hvad der er 

^mellem os. Kan du med Taalmod hore?

K n u d .
D !  tae l, ^eg taaler selv Bebrejdelser.

M a g n u s .
^eg agter d ig ; th i stedse vae du tapper.

M e n  hylde dig som Danmarks Konge, nek.

D e t kan jeg aldrig. Knud den Stores Septer 

B o r  ci forvandles t i l  en Hyrdestav-.
Fortceller ikke hele Folket os,

2 lt end hans store Skygge her i  Skoven 

O m  M id n a t vanker - A k! hans Klage 

Bebreider os det tabte B re tla n d , Havets 
Ildstrakte, tabte Kyster. J a ,  det var 

M in  Barndoms D rs m , m in Ungdoms Haab, det er 
M i t  Forsoet, at gjenvinde Danmarks Hoeder!

. B lo t  derfor bor Knud Lavard ikke krones.

T h i Svoerdet bruger du, naar Fjenden true r;

Og hader, hvad din falste V iisdom  kalder 

Unyttig  K rig . S ka l Danmarks aabne Kyst 

Bestandig fljelve? Herste stal m it Land 

Fra Heklas Top t i l  Gardarigets S le tte r:

Og derfor krcever jeg den danste Krone.

K n u d .
D en vorde din?
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M a g n u s .

D u  taler s to lt, men ogsaa 

O prig tig t?  U forklarligt er d it S in d .

H ar ei Mrgierrighed behersket dine.

Som  mine Barndoms Dage? S ka l jeg tro r .

A t du velvillig rcekker mig en Krone,

S om  Gildets glade Broder Guldpokalen?

K n u d .
ZErgjerrig er jeg. M en den ZEre, M a g nu s , 

Som  dette Hjerte fylder, hoever sig 

Langt over alle Jordens Kroner. —  T y s !

D in  Moder dsde. —  Foler du, min Frcende, 

E i hendes A and, som Vaarens blide Pust?

O ', vist omsvcever hun os her! —  H un sagde: 

S e lv  Danmarks Krone veier in te t mod 

En cedel Daad. —

M a g n u s .

O !  lad os glemme S l ig t !  
E n  Krone smeltes ei ved Q vinde taarrr:

Og stort er Fyrstens K a ld , at styre Jorden. 

Hans V illie  vorder Folkets Lov og Hoeder.

Jeg v i l ,  og D an  behersker atter Havet.

M en tor jeg ville? Voelger Folket mig?

K n u d .
Jeg haaber, ja !

M a g n u s .
D u  haaber blot? Hvo staaer



I  Veien uden du? T h i H a ra ld , E r ik ,
Og Henrik agres er.

K n u d .

M in  hele S leegt,
S k ia lm  Hvides S sn n e r, alle mine Venner 

Forene sig med m ig , at kaare dig.

M a g n u s .
O  ja ! man har fo rta lt mig Meget. S ka l 

Jeg troe paa Eventyr? —  Og uvis vente.

I n d t i l  et V a lg  maaskee for evig har

Bestemt m in Skjoendsel? —  N er! vi to, m in Frcende,

Og eye v i bestemme Danmarks Skjebne.

K n u d .

Hvorledes? Folkets Ret t i l  f r i t  at kaare.

Den kan og to r ei nogen Konge kroenke.

M a g n u s .
Og v il jeg det? —  Og voelger Folket da 

M ed sand og roelig Frrehed, naar din Tale 

Alvoeldig styrer det, som Storm en B ladet? —

O  ja ! jeg veed, jeg troer, at dine Moend 

Ind tage  Folket. Om for m ig? —  O ! K nud ,

-Det smerter m ig , ieg kan dig ei begribe. —

S om  Bcodres, var vor B arndom , li ig t  vort S ind , 

V o r Leeg var K am p, vor stsrste Fryd en Seier. 

M e n  n u , a lt loenge kjender jeg dig ei.

D u  synes tid t at hylde Dyden ene.

O g  tid t —  hvor meget synes Hykleris! —

T h i h s r, og voer oprigtig ! V i l  du, Frcende?
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K n u d .

Og har jeg nogensinde dulgt en Sandhed?
M a g n u s .

D et synes ZEdelmod, naar Eriks Slcegt 

F riv illig  giver S lip  paa Kronen? Ikke?
(her vcd Erindringen om Henriks Ord, bliver -bonen biltcr, 

og Bitterheden til stigende Brede)

M en velberegnet var den P la n . I  taler ^

Saa varmt for m ig ? —  O jo ! Jeg horer a lt

Den Kunst, hvormed du snart v il anbefale

D in  arme Frcende. Folket v il beundre
D i t  hsie S in d , og vcelge . . . hvem? minFrcende?

Den cedle Knud!
(med den hsieste Grad nf Bitterhed bg Dcrgt)

E i  s a n d t ,  det  v e n t e r  du? 

K n u d .  -

O !  Himlens G ud ! —  Jeg blues! —  Hvad, m in
Froende?

Fortjener jeg da flig  en lav og nedrig 

Beskyldning? —

M a g n u s .
(den Brede troer nt tale roeligt, medens han ndannder idel 

Flamme. Derfor bsr Deklamationen her udtrykke 

kaagende BiUerhed)

H a! Fordsmt! D u  vredes? D u?
Mens jeg, som stal Lilintetgjsres, taler 

Saa roe lig t? — H o r ! Jeg v il ei domme dig.

M en kan det ikke gaae paa Thinget her.
Som  nys i Haraldsborg? Uvis om Skjebnen,



S aa  troedec M agnus ikke frern paa Thinget.

Og hvilket Pandt er Ord? En Luftn ing blot.

T h i h o r ! imellem tvende T ing du vcvlger.

Ved hellig Eed du lover, ci ar tage 

Den Krone, som de Danske roekke dig.

K  n u d.
O  ja ! jeg lover fte id ig t, ei at tage 

Im o d  ds Danffes Krone.

M a g n u s ,  (ra-kkcr ham Sva-rd)

V e l! saa sveerg
Ved Svoerdets Kors en hellig Eed!

K n u d .

H v o rtil
E n  Eed?

M a g n u s .

Zeg siger: sveerg!

K n u d .

 ̂ V i l  du
Fornedre m ig? N aar svigter Knud sit Lovte?

M a g n u s .

Ved a lt ,  hvad helligt er, jeg siger: sveerg?

K n u d .
Jeg svcerger aldrig. In g e n  Dodelig 

S ka l tvinge m!g t i l  Selvforagt. E r jeg 

E n  Treel, hvis O rd ei gjelder uden Eed?

M a g n u s .
D u  svoerger ikke? H a , fordsmte Hykler!

Ved Munkeviisdom kan et O rd fordreies.
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Forstaaer du? —  Troek! det er m in anden B o n . —  

En aaben Kamp alene kan bestemme 
V o rt Lod: og falder jeg, da var det Skjebnens 

Beslutn ing, at vort Danmark ei skal herske.

T h i drag dit Svcerd t i l  aaben Enekamp.

K n u d .

D u  raser. Froende! H e r, hvor Freden byder?

Jeg drager ei m it Svcerd imod min Konge.

M a g n u s .

D u  tvinger mig t i l  Raserie, du Hykler?

H iin  hellig Kreds af Stene byder Fred :

Her uden for beffjcermer In te t  dig.

T h i drag dit G lav ind , eller jeg, ved E n d !

Jeg hugger t i l !  . . .

K n u d .
(trarder rask ti! M agnus, holder hans Arm, rg lager bed ej 

kl̂ ekt Greb hans Sv«rS)

O !  ras er mod dig selv! 

Heimodig bie, t i l  Dagens Foerd er endt!

I  Morgen lover jeg at mode, hvis 

V o r anden Konge da end kroever det.

M a g n u s .

D u  baaner M agnus? G iv  mig Svcerdet! G iv  

M ig  Svcerdet!

K n u d .
J a !  men lov mig forst m irr Fred. 

Jeg norcs med dit Ord.



M a g n u s .

G iv  mig m it Svcerd!
Og uden Forskrift! —  H a , jeg kjender d ig .

D u  lumske Hykler! J a ,  d in  danske D ra g t ,

D in  S ka re , som bevcrbnet drager h id .

Den Lumskhed, som undriver mig m it Veerge:

A lt  rober d ig! —  V i l  du forhaane mig?

E r jeg en Vaabendreng? —  N e i, K ra ft mod K ra ft !

(M agnus springer med rasende Styrke hen kil Knud. undriver 
ham Svcrrdet, og hugger: Knud »ger at undvige, 
for at trekke, og ganer Skridt for Skridt baglcends)

A a g e .
(raaber igjennem et Horn, hvorved hans Stemme vorder 

ukendelig)

S t .  K nud !
(Adam, Povl og de andre Stiemomd ile til Knud, som foeg- 

tende med M agnus forlader Skuepladsen)

A a g e .
(kommer frem af Eegen, og feer med ondskabsfuld Skadefryd 

. paa Kampen)

A  ha!  —  Modtag din Krone, K nud !

S a a  re t, m in A dam , forste S ynder! ret!

D e t var et Koempeflag! —  H an fa ld t ! han fa ld t! 

Fordom t, at Aages Svcerd ei leger med! —

S a a  re t, m in P o v l! —  O !  lad ham ikke pine- 

Korloenge.' —  Lavard lcenges efter H im len ! —
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Aage. Henrik.

H e n r i k .

H ar nogen seet d ig?
A a g e .

N ej;
H e n r i k .

Lad dine Mcend

Forsvinde'.
A a g e .

Frygter ei! De kjcnde Skoven. —  

M en faldt han sikkert?
H e n r i k .

G id jeg var saa vis

Paa H im le n ! ---------Lad dem flye! —  der stimler

Folk
Fra alle Kanter hid t i l  Thinget. —  J i l ! —

(Aage ganer)

Uden for horeo tiltagende Fsgtning og Tummel, Jammer« 
fkrig og blandede Slemmer I  Laggrunden drager 
Adzer med Klerkerne, Nbbe med mange ThingmEnd 
ind i Kredsen under kritidelig Musik, Nogle Stie. 
mcend flygte rver Skuepladsen: Magnus forfølger 
dem med dragen Svcrrd. Eaasnart han orner Henrik, 
springer han med blotter Hoved, med flagrende Lokker 
o. s. v. hen til ham, og griber ham.

/
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6.

Henrik. Magnus.

H a ! d ig , de fule Aanders H svd ing , d ig , —

S a a  har jeg dig! —  Kom med!

H e n r i k .

I  H im lens N a v n ,

Hvad er der skeet?
M a g n u s .

Jeg viser dig et S p n , 

Hvorved d it hele Helvede forblindes!

(M agnus drager Henrik bort med sig. Im idlertid  har For­
virring og Tummel ogsaa ytlrct sig i Kredsen. V7oole 
ile bort, Andre komme i en Hag. Overalt bor Skue­
pladsen saa meget mueligt fremstille den hoicste Grad 
nf Uvished, Frygt og Angest.)

7.
Thinget.

A  L z e r.

O !  siger, hvilken uhort Daad udaander 
Her Frygtens Pest? Forsamles vi t i l  Kamp 

I  Fredens Helligdom? Hvad truer os?
U b b e .  (trie d c r van Hoisienen)

I  Danske, Kongen sorger. Eders D ronning 

E r  dsd i N a t. Jeg ftaaer i  Kongens S ted.

Vee m ig ! T h i Dagens Fcerd v il vist nok saare 

H ver Dansk, hvert K rlig t Hjerte. Tvinger Eder
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T il Roe! Jeg aner Udaad Vished faae 
V i snart. — T i! Kongevalget troede vi 
A t mode: til at domme, seettes Thinget.

(Ubbe vinker. Ben sædvanlige korte Htationalmusik tilkjende- 
giver, at Thinget er sat.)

8.
De forrige. Tokko .  Ebbe, og deres

Mcend.

T  okko.

H v i dvcele Danmarks Moend i Fredens-Kreds? 

T i l  Hevn! T i l  H evn! vor Knud er dod!
r! d d e. (og mange Stemmer)

Knud Lavard?

Eb be.

E r myrdet!
A d z e r .

Gyseligt!
Ub b e.

A f  hvem? T or I
Fremstaae som Klager?

T o k k o .

Hele Danmark klager
M od M a g nu s , Kongens S on . T h i Danmark tabte 

S in  fsrste M and i  Dyd. og Storhed!

.. K
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Kan
I ,  Tokko, da bevise Klagens Ord?

(Totto og Ebbe troede frem med oploftede herre H aand, som 

til Eed.)

Skialm Hvides Ssnner svcerge hsit: vi saae
Vor Knud i Kamp mod Magnus. Flere Stridsmoend ,
Frembrod, at hjelpe Magnus mod den Eene.
V i flsi. Og Hartvig iilte, Men vor Knud 
Var drcebt. V i ftreed: den djerve Hartvig faldt 
Ved Herrens Side. Magnus vendte nu 
S it  Svcerd mod hiin formumme! Skare. —  Seer,
I  Danske, mere kan vi ei bekrcrfte!

De forrige, Harald, E rik, og deres Mcrnd.
(Knud Lavards Liig, bedcekket med den blodige Kaabc, blrreS 

ind paa Skjolde med sammenflcttede (Irene, og scrttes 

ned for Hsislenen).

Knud Lavards Brsdre kun tilkommer Klagen. — 
Jeg krcever Blodhevn! Blodhevn l Blodhevn!

Her ligger han i Blod! Og hvilken S traf 
Bor ramme Lavards Morder?'— Jeg forlanger. 
A t Magnus stevnes flux for Folkets Domstoel!

Tokko

H a r a l d

Dommer!
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E r i k .

g r in d s  M agnus og P rinds Henrik stevnes begge.
U bbe.

I  vover Livet ved uhjemlet Klage!

Vedbliver I ?
H a r a l d .

V i  stevne.begge Froender.
U b b  0. (kil Herolden)

I  Kongens Navn foxkynd da begge Prindser,

A t Lavards Brsdre stevne dem for M o rd !
(Kork Musik- Herolden ganer: men i dek samme Aieblik 

krcrder Magnus ind, og sorer Henrik med sig )

IO.

De forrige. M a g n u s .  H e n r i k .

M a g n u s .

Her er jeg! —  Blegner I  for Kainsmoerket 
Paa denne Pande? —  Kroever du din Brodér 

Tilbage? —  J a ,  jeg siger, han vqr bedre 

End du, og du, og —  alle Qvindens Ssnner. 

Den syndefulde Jord var a lt for ringe.

A t eie ham. T h i drog han bort fra Eder 

T i l  sine Brsdre hist. —  Hvad v il I ?  —

H a r a l d .
"Retfærdighed!

M a g n u s .
Den ssger du paa Jorden? 

Den dsde med Knud Lavard.
K  2



H a r a l d .
Danske M c rn d ,

Jeg raaber Blodhevn over M agnus. Horer 

M in  Broder E r ik , medens jeg fremstiller 

E t Vidnesbyrd. —  S aa  t a e l ! Knud Lavard vcerdigt?
(han iler bort)

E r i k .  (trcedcr paa en Steen)

O !  Danske, venter e i, at Moderhjertet 

Kan tolke magelsse S org . Har jeg 

Knud Lavards Talegaver? A k ,  den Stemme,

D er lsd for V iis d o m , D yd og Danmarks Hcrder, 

D er end i Gaar ncdtorned Had og A v ind ,

Den tier nu for evig! Vredes ei.

A t  jeg, t i l  Svcerdet fod , t i l  Orlog van t,

E i holder Smertens Taare meer tilbage!
(han trcrder hen t il L>gct, og drager Da-lket bort fra An- 

sigtet)

H vor er den M a n d , der fluer disse Trcek,

Og foler ei sit D ie fy ld t med Graad?

Enhver a f Eder, danske Moend, enhver

H a r tabt en Broder. A k ! og hvilken B roder!

Ophoiet over Frygt og Had og Avind

S to d  Lavard her, som Solen hist paa H im le n ,

Urokkelig, og venlig blid mod alle.
(han tager den blodige Kanbe, og trceder atter op paa Stenen)

O !  seer! De Danskes Hædersdragt har ei 

Beflierm et K nud ! Hver Draabe Kongeblod 

Paa denne Kaabe krcever H evn! H c v n ! Blodhevn! 

For M agnus tcenkte han at ta le : men

143
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, Hans B lod alene taler hoit mod M agnus.
Der staaer han, bleg, fo rv ilde t, domt! Han drcebte 

Den H e lt,  der frejdig bod ham Danmarks Krone! 

Jeg sporger d ig , P rinds M a g nu s , noegter du.

A t have drcebt Knud Lavard, Danmarks Hertug?
M a g n u s .

(fc>m i stum Fortvivlelfe har stirret paa Liiget)

T ilg iv  din Broder, K n u d —  Den Svagling taler. 
S om  Klerkens Skoledreng! —  H a ! jeg, jeg, jeg 

S ka l domme! —  M in  er Hevnen. — NcedselfuldL 

S ka l S tra ffen ramme Morderen. —  O ! kan 

D in  hsie Aand forsones ved et Offer ?

Forkynder ei dit S m ii l  Tilgivelse? —
(fatter stg)'

I  Danske, jeg har drcebt Knud Lavard! jeg!

V e l har jeg ikke kjendt den Niddingskare,

Der gav ham Banesaaret. Ligemeget!

M in  Vrede var det dog, der drcebte K nud ! —  

E rindre r! Eders Dom  kan ikke foelde 

De Gothers Konge. M en paa Danmarks Stemme 

S ka l M agnus agte! V og te r, dommer, straffer
(pegende paa Henrik)

Den N idd ing ! Henriks Liv er Danmarks Skiendsel.
(han gaaer)

H  e n r r k.
(fom den hele Tid igjennem har vceret i den gyseligste Angest, 

vil ogsaa gaae, og holdes tilbage efter Ubbes Vink).

Hvo vover her at tvinge mig?
Ub be.

D in  D om m er,
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D et danske Folk. ctil Henur) Fremfor din Klage,

P rin d s !

E r i k .

J a ,  D anm arks Hoedecsmcend, han, Danmarks
 ̂ ' ' ' Skjendsel,

H ar leiet Stiemcend t i l  at myrde Knud.

H e n r i k .
(nicd Forl>cerdclsens. F rLkhcd)

Forvovne D aa re , du beskylder m ig , .

E n  Kongeson? og agtet det kun lide t,.

A t  styrte Kongens hele H uus i Skiendsel?

E r din Beskyldningen Beviis?  Jeg ncegter; —

Jeg har ei leiet Stiemcend, kjender ingen 
A f  dem. (tn T i l  Eder, Erkebisp, hvis Kald

D e t byder, at beskjerme D y d , t i l  Eder 

Henvender Henrik sig. I  kan bevidne,

A t  jeg med Knud og M agnus end i A ftes 

H a r helligholdt Forsoningsfesten ved 

V o r Moders Sygeleje. S ig e r, kan 

Den N idingsdaad vel teenkes nu om mig?

A d z e r .

J a ,  mangen Udaad synes heelt utroelkg 

I  Kroniken, som dog vor T id  vancerer.

H un  Dommer veier S tsve ts  mindste D aad ,

S om  Himlens store Kloder. Tael! Frygt ei!

T h i Uskyld sener vist i Folkets Kreds.



H e n r ik .

M i t  Ord mod Eriks O rd ! Jeg ncegter A lt .  

Fornoermet, kroever jeg B e v iis ! B e v iis !

r i .

De forrige. Harald. S ivard.

H a r a l d .

Her staaer Beviset! stielv, fordomte N idkng!
(Henrik fa re r fam inen, veo a t fee 2 -va rS , og staaer. ssm for­

stener)

I  Danske, horer Henriks Leiesvend!
(Ubbe vinker, og S io a ro  lrceSer frem )

S i v a r d .
Jeg heder S iv a rd , er fra Bardevik.

Beskoemmet af Knud Lavard i m it Hjem 

For hele Keiserhoffet, svoer jeg mig '

Fuldstoendig H evn, og ham den visse Dob. —

M in  P rinds , dit G uld opveier ingen M and.

B e l blev jeg Een a f dine T o lv : 'men blot 
For her at hevne mig. I  Aftes a lt 

Jeg vilde droebe K nud: det lyktes ei.

Og jeg er fangen. .M e n  den S to lte  fa ld t!
N u  doer jeg gjcrne. —  P rin d s , dit svage Ner 

Formaaer her intet. Tael og dse, som M a n d !

H e n r i k .
Forvovne Troel, hvor meget har du faaet.

For her at vidne mod en Kongeson?
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S  iv a  rd.
(seer med F o ra g t paa H enrik , trarder hen t i l  Ubbe, og raekker 

ham et S k r if t )

Her stuer Pcindsens egen Haand og S e g l!

HanS Aage har ei vidst, at gjemme S krifte t.
(trcedcr tilbage)

U b b e.

D et foelder d ig , P rinds H enrik! —  G iv  d it 'Svcerd!
(Ubbe vinker ad O ld ingen , der ganer t i l  H enrik, og tager im od  

hags E v ^ r i )

O l d i n g e n .

H v i var m it lange Liv bestemt, at naae 

Den sorte D a g , da Kongehuset falder.

Og Danmark groeder ved sin Pndlings G rav?

A  d z e r.

O !  knoeler ned i  S tove t for den Hoie!

Om  Eders Liv epd frelses, ak! da toenker.

A t hist en evig, evig Dommer venter.
(Ubl>e vinker r H enrik  og S iv a rd  fsree b o rt a f to fo rjk je ll'ge  

S ka re r)

Ub b e.

I  Kongens N a v n ! Retvife Dannemoend,

E n  dobbelt Daad stal dommes. M agnus har 

L ils taaet, at have droebt Knud Lavard. M en 

D e t var en leiet H ob , der foeldte Knud.
Hvad k a ld e s  Kongesonnens Daad? Jeg mener.

E t voldsomt Overfald paa helligt S ted. —

N u  prover dette S k r i f t !
^D e t gives rundt om kring i Kredsen)

P rinds  Henrik lover
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S in  Aage Gaard og G u ld , hvis han ved List .
Og Lejesvende myrder Knud. Fu ldfort 

E r Tidens sioests Nidingsdaad Forsoner 

Alherrens Vrede ved retfcerdig S tra f !

Hvad kaldes-Henriks Daad? Jeg mener, -Snigmord!
T o k k o .

T i l  Hevn! Retfcerdig Vrede krcever J il«

T h i B lod fo r B lo d ! Jeg mener, begge doe!

A  d z e r.
A k! synder ei ved overilet D o m !

V e l synes Magnus selv at have dsmt.

M en straffes Overfald med D oden? —  N e r! —  
Erindrer, Gotharigets Konge staaec 

Og falder ene for sin egen Domstoel.

A k ! seer paa Danmarks gode Konge! Ved 

S in  Margarethas Grav han sorger! A lt 

E r K nud, hans Yndling, droebt. Ska l Dodens Arm 
Nedbryde hele Kongehuset? S ka l 

Fortvivlelse da knuse Kongen felv.

For Kirken end har sikkret Sjoelens Skjebne? 

Retfcerdig er vor G ud , men og sagtmodig.

Th i mener jeg, at M agnus drager bort.

I n d t i l  de Danste kalde ham tilbage.

O l d i n g e n .
D it  Ord er V iisdom. J a ,  Landflygtighed 

E r Magnus rette S tra f. S aa  kjender Loven.
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H a  r a l d.

(lvfter et blodigt Klcvde op)

Med dette Kloede strcebte jeg at standse 

Knuds kongelige B lo d :  jeg hviler ikke.

For M agnus faxver det med Morderdlod.

E r i k .

Og troer I  Danste da, at M agnus selv

Kan taale S tede t, som t i l  H im len raaber

Om Hevn? E r S tra fs  hvad han fr iv illig  vcelger?

Ubbe .

I  Kongens N a v n ! I  Thingmeend, stemmer n u ! 

S ka l M agnus dommes i Landflygtighed;

D a  lofter hoire Haand mod Gud t i l  H im len!
(de fleste J a r le r , Herser, A dclbsndcr og Klerker Is fle  H aanden 

i D e ire t)

Og Folkets fleste Stemmer mene: J a .

T h i dommes M agnus i Landflygtighed:

Og Kongen bedes, at bekroefte Dommen —

Retvise Dannemcend, vel- haver I  

B ev iis  for Henriks D aad ! men Loven byder.

A t  al hans Fslge fanges, dommes, straffes.

T h i spsrger jeg, stal Henrik S ka te la r(*)

E i feengsles, in d til Kongen selv kan domme?

(* )  Henrik (!skatelar, Skadelaar, eller den Halte.



A  d z e r.

D et byder Guds og Lovens Ord.

Ubbe .

S aa  stemmer!
(De fleste J a r le r ,  H erser, Adeldsaber og Klerket „plaske 

H aanden, medens H a ra ld , E rik, Tokko, Ebbe og deres 

Moend y ttre  l lv ill ie )

U b b e .  (kil Herolden)

I  Kongens N a vn ! gaae! stevn da begge Prindser!
(Herolden gaaer
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12.
De forrige. M a g n u s .  H e n r i k .  V a g t .

Herold.

H a r a l d .

S aa  lidet cendses Danmarks store Tab?

S ka l Eriks Sloegt da savne Hevn og Gjengjeld?

J a ,  Retfcerd dode med Knud Lavard.

T ie !
Ubbe.

H ar Folket ikke bsmt?
(Herolden kommer rilbagc med Magnus, Henrik vg Dagten,)

M a g n u s .

I  danske Moend,

W i vente her>
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Nbbe.

T i l  Thingets D o m , I  Danste! —  

Med knuste H jerter dommer Folket Eder,

I  Prindser! —  P lig ten bod, og Smerten taug. —  

D u ,  M a g n u s , dommes i Landflygtighed.

D u ,  H en rik , foengsles, in d til Kongen selv 

Kan domme d ig , med dig dit lumste Folge.

D in  Udaad kalder hele Folket . . . Snigm ord.

T h i siger selv, er Folkets D om  retfærdig?

M a g n u s .

Rctsoerdig!

H e n r i k .

N e i ! jeg noegter A lt .  Jeg stal 

Forsvare mig for Danmarks Konge, for 

M in  Faders oedle Broder. Dette S k r i f t ,

S om  foelder mig i Nogles svage D in e ,

H a r Aages Lumsthed eftergjort: han har 

T illistet sig m it Segl. T h i horer m ig .

Retvise Dannemcrnd! jeg krKver Frihed.

Tilstceder, hvad jeg krcever! v illig  drager 

Jeg med m in hsie Froende t i l  hans R ige ,

For der i Frihed at forsvare mig

For Danmarks Konge —  Danste, horer m ig!

M a g n u s .

J a ,  horer ham , I  Danste! J a ,  han drage
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Med mig t i l  Landet hist- hvor Frihed hersker! —
(sicrber H enrik hen t i l  L iige t og koste Drekket t i ls is )

Uhyre! S e e ! —  Hans S m iil fordommer dia! —  

D u  skjelver? Farer Helvedsgysen a lt 

Igjennem dine Lemmer? — Staae og hsr!

J a ,  du, kun du, de fule Aanders Hovding- 

H ar opfyldt dette Aryst med Had og Avrnd.

D u -  Skum ler, kaldte Dyden Hyklerie,

Og sonderrevst vor Ungdoms Venncbaand.
D u ,  du har ranet mig den M dles H jerte- 

Og Jordens Kreds en M a n d , en H e lt,  en Helgen 
M in  Arm  alene slog den Hsie! men- 

Fordsmte, d in , kun dm er Synden ene.

E i v il jeg dele Syndens S tra f  og Skioendsel 

Med d ig . Fordomte, d ig ! —  Kun jeg kan domme. 
Kan vcerdig straffe dig. — T ilg iv , m in Knud!

O ! lo ft dit Aasyn hoit i Vej ret ,  K nud,
Og see, hvorledes M agnus hevner dig! —
T ilg iv , du. Him lens G ud! —

J a ,  Danmarks Moend, 
Hvert D ieblik, han lever end paa Jorden,

E r Synd mod Nattens D ro t ,  der kcrever ham.

(N i i ignuo  trekker vlud>clig sin D agger t  frem , og si-Lcr dxn 
H e.irik  i Droget)

Saa doe! ^

(Alle ile t i l .  mcn fsrned de kunne forh indre M a g n u s , dra der 
l^enn.' sia ved S iden  a f Knud 0 r iv n r i)

L



T ilg iv  din V en ! Om favn m ig , K nud ! —

(A lle  sinae en T id ln n g  , som lyoslagne. SkeMkken og 
ten uStryktep sig pna m angfo ld ige  M a n d e r)

A d z e  r.

Retfcerdig stroentze G u d , du straffer haardt!

U bb e .  «

H v i staaer I  her, som Gravens Marmorstytter ? 

H ar Eders A rm  i S la ge t ikke tid t 

Bestcenkt den haarde Jord  med Mandens B lod? 

H v i staaer I  da som Gravens M arm orstytter? 

Bedcekker disse L iiz ,  det soele S y n !

E r i k .

Uhsrt var Henriks D aad , uhsrt hans S tra f.

H a r a l d ,  ( t i l  M a g n u s )

J a ,  D ig  tilg iver jeg. T h i kongeligt 

H a r d u , m in Frcende, dsmt og- straffet dig.

A  d z e r.

I  Danske, loerer.her Forsonlighed!

Begroeder disse Faldne, gyser, seer:

S aav id t kan Had og Avind fere B rodre!

Kan vel et Kongehuus, et Folk bestaae.

H vor blodig Tvedragt uforsonlig raser? —  

Retfcerdig S org  nedbeier Eder. Dog 

Jgjennem Tgarer smiler Haabet. T h i 

Med Gloede m l vor Kirkes hsie Fader



Erkjende Lavards D y d : hans N avn v il neevnes 

B land t Himlens Helgener, og Dodens Dag 

For evig tegnes i Fremtidens Bog. (*) —

(Erkebispcri klister ned imellem Ligene)

I  S tsvet knoeler jeg for Himlens Herre,

Og beder tavs. Paa Jorden glemmes ei 

En uhort D aad , men hist forsoneS Alle.

A skke t faldci: langsom t.

( * )  Endnu er den syvende Ianuav i  vor Almanak be­
tegnet med N avnet: Knud Hertug.
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